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1. Top cover 1. Vrchny kryt
2. Control panel 2. Ovlddaci panel
3. Air outlet/louver 3. Vystupny otvor pre vzduchu
4. Handle 4. Drziak
5. Rear housing 5. Zadny obal
6. Front housing 6. Predny obal
7. Caster 7. Kolieska
8. EVA Filter 8. Filter EVA
9. Front housing 9. Predny obal
10. Handle 10. Drziak
11. Continuous drainage hole 11. Drendiny otvor
12. Airvent 12. Vzduchovd ventildcia
13. CON Filter 13. Filter CON
14. Rear housing 14. Zadny obal
15. Drainage hole 15. Vypustaci otvor/gumova zéatka

A. Window Sealing Plate
B. Exhaust Pipe Assembly

A. Vyfukové trubky

B. Adaptér /posuvnd prechodka

PL C1
1 Pok . 1. Vrchni kryt
- Foxrywa gorna 2. Ovlddaci panel
2. Panel kontrolny 3 Vokvvny krvt
3. Zaluzja wylotu powietrza 4 RzéT(O YKy
4. Uchwyt 5. Zadniobal
5. Obudowa boczna 6 Predni obal
6. Obudowa przednia 7' Kolecka
. E.ﬁ"kEO'V R 8. Filter EVA
- T . 9. Predniobal
9. Obudowa przednia 10. RuGka
10. Uchvyyf . 11. Drendzni otvor
. O’rwgr drenazu ciqgtego 12. Vzduchovd ventilace
12. Nawiew 13. Filter CON
13. Filir CON .
14. Obudowa boczna 14. Zadni obal
15. Otwér drenazowy 15. Vypoustéci otvor/gumova zatka

A. Vyfukove trubki

A. Rura wylotowa uktadu wydechowego B. Adaptér / Okenni posuvny jezdec

B. Adapter okienny
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FR NL
1. Boitier supérieur 1. Bovenste behuizing
2. Panneau de contréle 2. Bedieningspaneel
3. Volet oscillant 3. Luik met swing-functie
4, Poignée 4. Handvat
5. Boitier arriere 5. Achterste behuizing
6. Boitier avant 6. Voorste behuizing
7. Roulettes multidirectionnelles 7. Iwenkwielen met meerdere richtingen
8. Filire EVA 8. EVA-filter
9. Boitier avant 9. Voorste behuizing
10. Poignée 10. Handvat
11. Oirifice de drainage continu 11. Continue afvoeropening
12. Event 12. Vent
13. Filtre CON 13. CON-filter
14. Boitier avant 14. Achterste behuizing
15. Orifice de drainage 15. Drainageopening
A. Assemblage du tuyau d'échappement A. Uitlaatpijp assemblage
B. Adaptateur — plaque de fermeture de fenétre B. Adapter — vensterafsluitplaat
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OPERATING INSTRUCTIONS [GB]

IMPORTANT SAFEGUARDS
Please read these instructions carefully before using the appliance, and always follow the safety
and operating instructions.

Please keep the guarantee certificate; the sales receipt; and if possible the gift box with the inner
packaging.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

Important: This appliance can be used by children over 8 years old and people with
reduced physical, sensory or mental capacities or with a lack of experience or knowledge if
they have been given supervision or instructions concerning the safe use of the appliance
and the risks involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 years and
supervised. Never leave the appliance and its cord unsupervised and within reach of
children less than 8 years old or irresponsible persons, especially when it is plugged into
the wall or when it is cooling down.

U Only use this appliance for domestic purposes and in the way indicated in these
instructions. Never use for any other purposes.

U Do not use the appliance outside and always place it in a dry environment.

O From time to time, check the cord. Never use the cord, the plug or the appliance when

they show any sign of damage. The cord length of this product has been selected to

reduce the possibility of being injured. Do not use your appliance with an extension

cord unless it has been checked and tested by a qualified electrician (*) or electrical

supplier.

Keep the appliance away from hot sources and direct sunlight.

Always switch off the appliance before unplugging it.

Unplug the appliance before cleaning or changing any parts of the appliance or when

it's not in use.

Clean the appliance accord to manual.

Make sure that the voltage rating on the type plate corresponds to your main voltage.

Any error in connecting the appliance invalidates the guarantee.

Prevent your children from this danger.

Never leave the appliance unsupervised when in use. Switch off the appliance if you

have to go away for even a short time.

Never pull the cord to unplug or move the appliance.

Never immerse the appliance in water or any other liquid for any reason.

Keep the appliance away from water or oil splashes.

Respect the instructions for cleaning.

Do not insert sharp metallic objects or fingers in the air swinging fins of the appliance.

Never repair the appliance yourself. All interventions made by a non-qualified person

can be dangerous. As well any changing of the cord must be done by a qualified

electrician(*).

U Never use accessories non-delivered by the supplier. This could be dangerous and
could damage the appliance.

(*) Competent qualified electrician: after-sales department of the producer or importer or any person who is qualified, approved and
competent to perform this kind of repairs in order to avoid all danger. In case of need you should return the appliance to this electrician.

ooo0o0d0 00 OD 0OOdo

The refrigerant used in mobile air conditioners is the environmentally friendly hydrocarbon R290.This
refrigerant is odorless, and compared to the alternative refrigerant, the R290 is an ozone-free refrigerant, and
its effect is very low.

Please read the instructions before use and repair.
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The drawings provided in this manual may not be the same as the physical objects. Please refer to the
physical objects.

Features and Components
1. Features
*Brand new appearance, compact structure, smooth line, simple and generous shape.
*Functions of refrigeration, dehumidification, air supply and continuous drainage
*Outdoor interface is set high to facility assembly and keep the smooth flow of the heat pipe.
*LED displays the control panel, beautiful and fashionable, with high-quality remote control.lt adopts a
user-friendly remote control design.
*Air filtration capability.
*Timing switch function.
*Protection function of automatically restarting the compressor after three minutes, a variety of other
protection functions.
The Max operation temperature for the air conditioner Cooling: 35/24 °C; heating:20/12 °C; Temperature
operation range: 7-35°C.

Attention Matters
Warning matters:
1. Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

2. The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for
example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.)

3. Do not pierce or burn.

4. Be aware that refrigerants may not contain an odour.

5. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than
7m2

6. Keep any required ventilation openings clear of obstruction;

7. Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

8. The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to

the room area as specified for operation.

9. Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold
a current valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which
authorises their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry
recognised assessment specification.

10. Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried
out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.

11. All working procedure that affects safety means shall only be carried by competent persons.

L [li] &=

*The air conditioning is only suitable for indoor use, and is not suitable for other applications.

*Follow local grid interconnection rules while installing the air conditioning and ensure that it is properly
grounded. If you have any question on electrical installation, follow the instructions of the manufacturer, and if
necessary, ask a professional electrician to install it.

*After the air conditioning is installed, ensure that the power plug is intact and firmly plugged into the power
outlet, and place the power cord orderly to prevent someone from being tripped or pulling out the plug.

*When drainage pipes are installed, ensure that the drainage pipes are properly connected, and are not
distorted or bended.

*While adjusting the upper and lower wind-guide strips of the air outlet, pluck it with hands gently to avoid
damaging wind-guide strips.
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*When moving the machine, make sure that it is in an upright position.

*Don't disassemble, overhaul and modify the machine arbitrarily, otherwise it will cause a machine
malfunction or even bring harm to persons and properties. To avoid danger, if a machine failure occurs,
ask the manufacturer or professionals to repair it.

*Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.

*Do not place cups or other objects on the body to prevent water or other liquids from spilling into the air
conditioning.

*Do not wipe or wash the air conditioning with chemical solvents such as gasoline and alcohol. When you
need fo clean the air condifioning, you must disconnect the power supply, and clean it with a half-wet
soft cloth. If the machine is really dirty, scrub with a mild detergent.

Transportation, marking and storage for units
1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the fransport regulations
2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations
3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulatfions
4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.
5. Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the
equipment inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.
6. The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be determined by
local regulations.

Special recommendations:

Install the portable air conditioner on a flat location with a large space, without
obstacles. Leave a 50cm minimum space between the unit and the wall.

The plug shall be always accessible after its installation.

Always place the appliance in a vertical position, in order to maintain the compressor in
good working condition.

Do not use the appliance near gas or other inflammable liquids.

Do not block the air outlet and inlet ventilation.

Do not use spray (insecticides, painting) or any other inflammable products near the
appliance as the plastic case may be deformed. The unit may sustain electrical
damage.

Power sources

U The plug has to be well fixed and should not be damaged.

O Do not plug in the appliance with an adaptor.

O Plug into the wall socket before switching on the appliance then press on the POWER
button.

THE MANUFACTURER WILL NOT ASSUME ANY RESPONSIBILITY IN CASE OF NON
ADHERENCE TO THESE INSTRUCTIONS.
KEEP THIS USER MANUAL CAREFULLY.

oo OO0 O

Capillary

Appendix Condenser
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All the technical and specific parameters,please refer to product nameplate.
Due to continuous improvement,we reserve the right to change some design without any notice.

INSTALLATION

Installation

Install the body

Move the machine with installed heat pipe and fittings before the windc
body and walls or other objects shall be least 50 cm (as shown in Fig. 1).

W
W\

%E

min:50cm /=

min:50cm

Fig. 1

Warning: before using the mobile air conditioning, keep it upright for at least two hours.
The air conditioning can be easily moved in the room. In the moving process, ensure that the air
conditioning is in the upright position and the air conditioning should be placed on a flat surface. Do not
install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.
1.1 Install the heat pipe assembly (as shown in Fig.1)
a. take out the outer connector assembly and the
exhaust pipe assembly, and remove the plastic bags;
b. insert the heat pipe assembly (the end of the exhaust
joint) intfo the back panel vent slot (push to the left) and

complete the assembly (as shown in figure 2).
PUSHW

Installation of window sealing plate components

1) Half open the window and mount the window sealing plate assembly to the window (as shown in Fig.
3 and Fig. 4). Components can be placed in horizontal and vertical direction.

2) Pull various components of the window sealing plate assembly open, adjust their opening distance o
bring both ends of the assembly info contact with the window frame, and fix various components of
the assembly.

Install the window sealing plate assembly

Notes:
) the flat end of the exhaust pipe joints must be snapped intfo place.

1
2) The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the ventilation of the
exhaust pipe not blocked.
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Elongate the exhaust pipe and snap the flat end of the exhaust pipe joints into the hole of the window sealing
plate assembly (as shown in Fig. 5 and Fig. 6).

Notes:

1. The flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the ventilation of the
exhaust pipe not blocked.

Fig.5i 6
Important Notice:

The length of the exhaust hose shall be 280~1,500mm, and this length is based on the specifications of the air
conditioning. Do not use extension tubes or replace it with other different hoses, or this may cause a
malfunction. Exhaust host must be not blocked; otherwise it may cause overheating.

Important Notice:

The length of the exhaust hose shall be 280~1,500mm, and this length is based on the specifications of the air
conditioning. Do not use extension tubes or replace it with other different hoses, or this may cause a
malfunction. Exhaust host must be not blocked; otherwise it may cause overheating.
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COMPONENTS

Top Cover

Handle -

Rear Housing -

Caster .

Control Panel

Air Outlet/Louver

- Front Housing

EVAFilter
Continuous
Drainage Hole ‘-@5 e
ArrVent - |
@
{—T
===
CON Filter — ==
==
=
————
Drainage Hole . {ji, §§

Check all the accessories included in the package and please refer to the

installation instructions for their usage.

ACCESORIES

1. Exhaust pipe assembly

A

>

2. Adapter — window sealing plate assembly

ﬁ __Front Housing
d

~_—Handle
|

\ __—Rear Housing
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CONTROL PANEL

Nooh~owN -~

Timer Key

Fan Speed Selection Key
Up Key

Display Window

Down Key

Mode Selection Key
Power Key

1: When the machine is powered on for the first time, the buzzer will play power-on music, and then
the machine will get into standby status.
2: Power Key: press the key to turn on and furn off the machine. In the case of power on, press the
key to turn off the machine; in the case of power off, press the key to furn on the machine.
3: Mode Selection Key: In the case of power on, press the key to switch between cooling — fan —
dehumidifying mode.
4: Up Key and Down Key: press the two keys to change the setting temperature or setting time,
operate as follows:
While setting temperature, press up key or down key fo select the required temperature (not
available in fan or dehumidifying mode).
While setting fime, press up key or down key fo select the required time.
5. Wind Speed Selection Key:

1) In cooling and fan mode, press the key to select high,low wind speed operation. But
limited by anfi-cold conditions, under certain conditions, it may not run according to
the set wind speed.

2) In dehumidifying mode, pressing the key is invalid, and the fan will forcibly choose low wind
speed operation.

6: Timing Key:

In the case of power on, press the key to close fiming; in the case of power off, press the key to open
fiming.

Press the key, when the timing symbol flashes, press up and down key to select the required fiming
value.

Timing values can be set in 1-24 hours and the timing value is adjusted up or down by one hour.

7: Sleep Mode:

In the cooling Mode,Press the UP and Fan Key to turn on the sleep mode,then the unit will work on
Energy-Saving and quiet type.
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REMOTE CONTROL

Instructions of key operation of the high-quality remote control are as

- 5 follows:
6 U1 L 4 1.P P (!)Thk tot t ff th hi
$ A O I 3 .Power: Press e key to turn on or turn off the machine.
— ] 2 Timer: the key to set timi
7 ] ] [ 2 Timer: press e key fo set timing.
J) v O 3. Down: pressvThe key to reduce temperature and timing set value.
> 1 4. Mode: press@ the key to switch between cooling, fan,
o dehumidifying mode.

N

5. Up: press the key to increase temperature and timing set value.

6. Fan: press g the key to select high, low wind speed.
+

7. Sleep Mode: Press the key fto turn on the sleep mode.

PROTECTION FUNCTION

1. Frost Protection Function:
In cooling, dehumidifying or economic power saving mode, if the temperature of the exhaust pipe is
too low, the machine will automatically enter protection status; if the temperature of the exhaust pipe
rises fo a certain temperature, it can automatically revert to normal operation.

2. Overflow Protection Function:
When water in the water pan exceeds the warning level, the machine will automatically sound an
alarm, and the "FULL" indicator light will flash. At this point, you need fo move the drainage pipe
connecting the machine or the water outlet to sewer or other drainage area to empty the water
(details see Drainage Instructions at the end of this chapter). After the water is emptied, the machine
will automatically return to the original state.

3. Automatic Defrosting (cooling models have this function): The machine has automatic defrosting
function.Defrosting can be achieved through four - way valve reversing.

4. Protection Function of the Compressor

To increase the service life of the compressor, it has a 3-minute delay booting protection function after the

compressor is turned off.

DRENAGE
Drainage Instructions

This machine has two drainage methods: manual drainage and o R ———
continuous drainage. I

A. Manual drainage:

1) When the machine stops after the water is full, turn off the
machine power and unplug the power plug. L
Notes: Please move the machine carefully, so as not to spill the &
water in the water pan at the bottom of the body.

2) Place the water container below the side water outlet behind
the body.

3) Unscrew the drainage cover and unplug the water plug, the
water will automatically flow into the water container.
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Notes:

Keep the drainage cover and the water plug properly.

During drainage, the body can be tilted slightly backwards.

If the water container cannot hold all the water, before the water container is full, stuff the water outlet
with the water plug as soon as possible to prevent water from flowing to the floor or the carpet. When
the water is discharged, stuff the water plug, and tighten the drainage cover

B. Continuous drainage (Optional) (only applicable to dehumidifying mode), as shown in figure:
1) Unscrew the drainage cover, and unplug the water plug.
2) Set the drainage pipe into the water outlet.

3) Connect the drainage pipe to the bucket. %%%
™
™
L) | oy

MAINTENANCE

Note: Turn off the unit and unplug it before any maintenance or repair
begins to avoid electric shock.

Cleaning

¢ Clean the housing with a soft moisture cloth. Do not use chemical
solvent (such as benzene, alcohol, gasoline). The surface may be
damaged or even the whole case may be deformed.

e Do nof sprinkle water on the unit.

Clean the filter screen

If the filter screen is clogged with dust, and the effectiveness of the air
conditioning is reduced, be sure to clean the filter screen once every
two weeks
Clean the upper filter screen frame
Unscrew one screw fixed by EVA filter net and back shell with
screwdriver, and take out EVA filter net.
Put the EVA filter screen into warm water with neutral detergent
(about 40°C / 104 °F) and dry it in the shade after

rinsing clean.

Note: Don't run the machine without filters.

End of season - unit storage
If the machine will be unused for a long time, please do as following:
- Please drain the water. Unscrew the drainage cover, unplug the water plug, and discharge the water in the
water pan info other water containers or directly filt the body to discharge the water into other containers.

+ Keep the unift running in Fan mode for 2 hours until the inside of the unit is dry.
« Turn off the unit and unplug it. Wrap the power cord around the wrapping post; install the water plug and
the drainage cover.
« Clean the air filter and after dry it thoroughly, reinstall it.
« Remove the exhaust pipes and keep them carefully.
« Wrap the unit with the plastic bag and keep it in a dry place.
« Remove batteries of the remote control and keep them properly.
Note: ensure that the body is placed in a dry place and keep all machine components properly.

TROUBLESHOOTING

1. Information on servicing

1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
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necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with prior fo conducting work on the
system.

2) Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a
flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
have been made safe by control of flammable material.

4) Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, fo ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure
that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or infrinsically safe.

5) Presence of fire exfinguisher

If any hot work is fo be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or
CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible
ignition sources, including cigarette smoking, should be kepf sufficiently far away from the
site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior fo work taking place, the area
around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable
hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into
the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the
period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to
the correct specification. At all times the manufacturer’'s maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department
for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
—The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed;
— The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant;
— Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that
are illegible shall be corrected;
— Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to
be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but it is necessary to confinue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

* That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking;

* That there no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;

* That there is confinuity of earth bonding.

2. Repairs to sealed components
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1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from

the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, efc. If it isabsolutely
necessary fo have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to
original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the
purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer’s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak

detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working
on them.

3. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment

in use.

Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be af the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may

result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

4. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take info
account the effects of aging or confinual vibration from sources such as compressors or
fans.

5. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used.

6. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants.

Electronic leak detectors shall be used to detect flammmable refrigerants, but the
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall
be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source
of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set
at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant
employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work.

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the
system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through
the system both before and during the brazing process.

7. Removal and evacuation
When breaking info the refrigerant circuit o make repairs — or for any other purpose —
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered
to:
* Remove refrigerant;
* Purge the circuit with inert gas;
* Evacuate;
* Purge again with inert gas;
* Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system
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shall be “flushed"” with OFN to render the unit safe. This process may need to be
repeated several fimes. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and
finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is
within the system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down
to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if
brazing operations on the pipe-work are to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there
is ventilation available.

8. Charging procedures
In addition fo conventional charging procedures, the following requirements shall be
followed.
— Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.
— Cylinders shall be kept upright.
— Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with
refrigerant.
- Label the system when charging is complete (if not already).
— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.
Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be
leak tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow up leak fest
shall be carried out prior fo leaving the site.

9. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants
are recovered safely. Prior fo the task being carried out, an oil and refrigerant sample
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is
essential that electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that:

e Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant
cylinders;

¢ All personal protective equipment is available and being used correctly;

e The recovery process is supervised at all times by a competent person;

e Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure
that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation
valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.

10. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stafing the equipment contains flammable refrigerant.

11. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding
the fotal system charge is available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the
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recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and
associated shut-off valves in good working order. Empty recovery cylinders are
evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of
flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available
and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings
and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any associated electrical
components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult

manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned fo the refrigerant supplier in the correct
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix
refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been
evacuated fo an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior fo returning
the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be
employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be

carried out safely.

TROUBLE SHOOTING

Before contacting professional service, check it first yourself referring to the followings:

Problems

Reasons

Solutions

The air condifioning does not

There is no electricity.

Turn it on affer connecting it fo a

work socket with electricity.
The overflow indicator displays "FL". Discharge the water inside.
. . Recommend to use the machine
The ambient temperature is too low .
or oo hiah in at the temperature of 7-35°C
9 (44-95°F).
In cooling mode, the room
temperature is lower than the set
temperature; in heating mode, the Change the sef temperature.
room temperature is higher than the
set temperature.
In dehumidification mode, the The mochmg 's placed in aroom
ambient temperature is low with an ambient temperature of
) greater than 17°C (62°F).
The cooling effectis | There is direct sunlight. Pull the Curtain.
not good
Doors or windows are open; there
are a lot of people; or in cooling Close doors and windows, and
mode, there are other sources of add new air conditioning.
heat.
The filter screen is dirty. Clean or replace the filter screen.
The air inlet or outlet is blocked. Clear obstructions.
. . The air condifioning is not placed on | Put the air conditioning on a flat
Big Noise

a flat surface.

and hard place (fo reduce noise).

Compressor does not work.

Overheat protection starts.

Wait for 3 minutes until the
temperature is lowered, and then
restart the machine.

The remote control does not
work

The distance between the machine
and the remote control is too far.

The remote conftrol is not aligned

Let the remote control get close to
the air conditioning, and make

sure that the remote control
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with the direction of the remote
control receiver.

directly faces to the direction of

the remote control receiver.

Batteries are dead.

Replace batteries.

Displays 'E1". The room temperature sensor is Check the room temperature
abnormal. sensor and related circuitry.
Displays 'E2' The pipe temperature sensor is Check the pipe temperature

abnormal.

sensor and related circuitry.

A Cautions: Switch off the unit and unplug it immediately if anything abnormal happens. Then contact

a qualified electrician.

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT - DIRECTIVE 2002/96/EC
In order to preserve our environment and protect human health, the waste electrical and electronic equipment should be

disposed of in accordance with specific rules with the implication of both suppliers and users. For this reason, as

indicated by the symbol === on the rating label or on the packaging, your appliance should not be disposed of as
unsorted municipal waste. The user has the right to bring it to a municipal collection point performing waste recovery by
means of reuse, recycling or use for other applications in accordance with the directive.
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INSTRUKCJA OBSLUGI E

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Zanim zacznieSz uzywac urzgdzenie przeczytaj uwaznie instrukcje i postepuj wytgcznie
zgodnie z jej wskazaniami.

Wazne: Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku 8 lat i wiecej oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, czuciowymi lub umystowymi, albo osoby nie
majgce doswiadczenia iznajomosci sprzetu, jeSli zastosowano nad nimi nadzor lub
udzielono im instrukcji dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i zwigzanych
z tym niebezpieczenstw. Dzieci nie powinny bawic¢ sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja przez uzytkownika nie powinny byc¢ wykonywane przez dzieci, chyba zZe
majg one wiecej niz 8 lat i sg pod nadzorem. Nie zostawiaj wigczonego urzgdzenia wraz
z przewodem bez nadzoru, trzymaj z dala od dzieci ponizej 8 roku Zzycia i 0SOb
niepowotanych zwtaszcza kiedy jest podtgczone do sieci lub sie chtodzi.

o Zgodnie ze wskazaniami niniejszej instrukcji urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego.

o Nigdy nie uzywaj urzagdzenia na zewnatrz. Umieszczaj je zawsze w suchym miejscu.

o Regularnie sprawdzaj czy kabel zasilajgcy nie jest uszkodzony. Nie uzywaj urzgdzenia
z uszkodzonym kablem zasilajgcym. Wszelkie naprawy powinny by¢ dokonane przez
wykwalifikowanego elektryka(*). Jezeli przewdd jest uszkodzony, musi zostac
zastgpiona przez wykwalifikowanego elektryka(*) w celu unikniecia niebezpieczenstwa.

o Nie uzywaj w poblizu zrédet ciepta i w miejscach bezposredniego nastonecznienia.

o Upewnij sie, ze urzagdzenie jest wylgczone (Wtgcznik w pozyciji "0") przed odigczeniem go z pradu.

o Przed czyszczeniem, wymiang czesci lub jezeli z niego nie korzystasz wylgcz
urzgdzenie z sieci.

o Czysc urzgdzenie zgodnie z instrukcjg (patrz podpunkt Czyszczenie).

o Zanim witgczysz urzgdzenie do kontaktu sprawdz czy napiecie sieciowe zgadza sie

z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Chron dzieci przed niebezpieczenstwem.

o Nigdy nie zostawiaj wtgczonego urzadzenia, bez nadzoru. Nie pozostawiaj urzgdzenia
wigczonego przez diugi czas podczas twojej nieobecnosci. Upewnij sig, ze jest
wytgczone zanim wyjdziesz.

O

o Nigdy nie przesuwaj urzagdzenia ciggngc za kabel. Upewnij sie, by kabel w zaden
sposob nie utknat. Nigdy nie owijaj kabla wokoét urzadzenia ani nie zginaj kabla.

o Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie ani innych ptynach.

o Chron urzadzenie przed wodg i pryskajgcym olejem.

o Przestrzegaj instrukcji konserwacji i czyszczenia.

o Nie wtykaj palcow, otdbwkow ani zadnych innych przedmiotéw w ostone zabezpieczajgcy.

o Nigdy nie naprawiaj urzgdzenia sam. Wszelkie naprawy powinny by¢ dokonane przez

wykwalifikowanego elektryka(*)
o Nigdy nie uzywaj czesci, ktore nie sg rekomendowane przez producenta. Stanowi¢ one
moga niebezpieczenstwo dla uzytkownika lub mogg uszkodzi¢ urzadzenie.

(*) Wykwalifikowany elektryk: Osoba wskazana przez dziat sprzedazy producenta lub importera lub kazda
osoba posiadajgca niezbedne kwalifikacje umozliwiajgce dokonywanie tego typu napraw bez stwarzania
zagrozenia. W kazdym przypadku urzadzenie nalezy przekazywac¢ tym osobom.

Czynnikiem chtodzgcym uzywanym w mobilnych klimatyzatorach jest przyjazny dla srodowiska weglowodoér
R290. Jest on bezwonny, a w poréwnaniu z alternatywnym czynnikiem chtodzgcym, jest wolny od ozonu,

a jego oddziatywanie na srodowisko jest bardzo mate.

Przeczytqj instrukcje przed uzyciem i naprawg.

Rysunki przedstawione w tej instrukcji mogg nie byc¢ takie same jak obiekty fizyczne. Prosze odnies¢ sie do

obiektoéw fizycznych.
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O produkcie:

* Zupetnie nowy wyglad, zwarta budowa, gtadka linia, prosty i elegancki ksztatt.

* Funkcje chtodzenia, osuszania, doprowadzania powietrza i ciggtego odwadniania

* Element zewnetrzny jest zamontowany wysoko aby zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza przez rure.

* tadny, nowoczesny wyswietlacz LED panelu sterowania, wspdtdziatajgcy z wysokiej jakosci pilotem. Pilot
wygodny, przyjazny dla uzytkownika.

* Mozliwos¢ filtrowania powietrza.

* Funkcja przetgcznika czasowego.

* Funkcja ochrony automatycznego ponownego uruchomienia kompresora po trzech minutach, szereg
innych funkciji zabezpieczajgcych.

Maksymalna temperatura pracy klimatyzatora:

Chtodzenie: 35/24 °C;

Temperatury: zakres dziatania: 7-35 °C.

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Wazne ostrzezenia
1. Nie uzywaqj innych niz zalecane przez producenta srodkdw, aby przyspieszy< proces rozmrazania lub

do czyszczenia.
2. Urzgdzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniu, w ktdérym nie dziatajg ciggle zrédta zaptonu

(na przyktad: otwarty ogien, dziatajgce urzgdzenie gazowe lub dziatajgey grzejnik elektryczny)

Nie przektuwaj ani nie pal.

Pamietaj, ze czynniki chtodzgce mogg by¢ bezwonne.

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane, obstugiwane i przechowywane w pomieszczeniu o

powierzchni podtogi wiekszej niz 7m?2.

6.  Wszystkie wymagane otwory wentylacyjne nalezy utrzymywac wolne od przeszkéd, drozne.

Konserwacje nalezy wykonywac¢ wytgcznie zgodnie z zaleceniami producenta.

8. Urzgdzenie nalezy przechowywac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, o wielkosci okreslonej dla
dziatania urzgdzenia.

9. Kazda osoba zaangazowana w prace przy obwodzie czynnika chtodzgcego, zwtaszcza gdy go
rozszczelnia, powinna posiadac¢ aktualny certyfikat wydany przez akredytowany przez branze organ
oceniajgcy, ktéry potwierdza jej kompetencje do bezpiecznego obchodzenia sie z czynnikami
chtodzgcymi zgodnie z uznang w branzy specyfikacjg oceny.

10. Konserwacje nalezy wykonywac wytgcznie zgodnie z zaleceniami producenta urzgdzenia.
Konserwacja i naprawy wymagajgce pomocy innych wykwalifikowanych pracownikdw mogq by¢
wykonywane wytgcznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za uzywanie tatwopalnych czynnikow
chtodzgcych.

11. Wszystkie procedury robocze, ktére wptywajq na srodki bezpieczenstwa, mogqg by¢ prowadzone
wytgcznie przez kompetentne osoby.

L [li] &=

* Klimatyzator nadaje sie tylko do uzytku w pomieszczeniach i nie nadaje sie do innych zastosowan.

* Przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczgcych wzajemnych potgczen sieci podczas instalacii klimatyzacii

i upewnij sie, ze jest prawidtowo uziemiona. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczgce instalaciji elekirycznej,
postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, a w razie potrzeby popros o pomoc profesjonalnego elektryka.
* Po zainstalowaniu klimatyzacji upewnij sie, ze wtyczka zasilania jest w stanie nienaruszonym i solidnie
podtgczona do gniazdka sieciowego, a przewdd zasilajacy utdz w prawidtowy sposéb, aby zapobiec
potknieciu sie kogo$ lub wyciggnieciu wtyczki.

* Gdy zainstalowane sqg rury drenazowe, nalezy upewnic sie, ze sq one prawidtowo potgczone i nie sq
znieksztatcone lub wygiete.

* Podczas regulacii zaluzji wylotu powietrza, réb to delikatnie dtormi, aby unikng¢ uszkodzenia elementow
wylotu powietrza.

* Podczas przenoszenia urzqdzenia upewnij sie, ze znajduje sie ono w pozycji pionowe].

* Nie wolno demontowac, przerabiac i modyfikowac urzgdzenia w dowolny sposéb, gdyz moze to
spowodowac awarie urzgdzenia, a nawet wyrzgdzi¢ szkody osobom i otoczeniu. Aby unikngc

niebezpieczenstwa, jesli wystqpi awaria urzgdzenia, popro$ o naprawe producenta lub specjalistow.

ar©

N
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* Nie instaluj i nie uzywaj klimatyzacji w tazience, pralni lub w innych wilgotnych miejscach.

* Nie umieszczaj kubkdw aniinnych przedmiotdw na obudowie urzgdzenia, aby woda lub inne ptyny nie
dostaty sie do klimatyzacii.

* Nie nalezy czysci¢ ani my¢ klimatyzacii rozpuszczalnikami chemicznymi, takimi jak benzyna i alkohol. Kiedy
trzeba wyczysci¢ klimatyzacje, nalezy odtgczy¢ zasilanie i wyczysci¢ wilgotng miekkq $ciereczkg. Jesli maszyna
jest naprawde brudna, nalezy wyczyscic jg tagodnym detergentem.

Transport, znakowanie i sktadowanie urzgdzen

1. Transport urzgdzenh zawierajgcych tatwopalne czynniki chtodnicze
Zgodnosc¢ z przepisami fransportowymi

2.  Oznakowanie urzgdzenia za pomocg znakéw
Zgodnosc¢ z lokalnymi przepisami

3. Utylizacja sprzetu z zawartosciq tatwopalnych czynnikéw chtodniczych
Zgodnosc¢ z przepisami krajowymi

4. Przechowywanie sprzetu / urzgdzen
Przechowywanie sprzetu powinno odbywac sie zgodnie z instrukcjami producenta.

5. Przechowywanie spakowanego (niesprzedanego) sprzetu
Zabezpieczenie paczki magazynowej powinno by¢ skonstruowane w taki sposéb, aby nie uszkodzi¢
mechanicznie wyposazenia wewnqgtrz opakowania i nie spowodowac wycieku czynnika
chtodniczego.

6. Maksymalna liczba elementdw wyposazenia, ktére mogg by¢ przechowywane razem, bedzie rowna:
okreslona przez lokalne przepisy.

SZCZEGOLNE ZALECENIA:

Zainstaluj urzadzenie na powierzchni ptaskiej, wolnej od innych przedmiotéw. Jednostka musi
znajdowac sie przynajmniej 50cm od Sciany.

Po instalacji urzgdzenia wtyczka zasilajgca musi by¢ tatwo dostepna.

Zawsze ustawiaj klimatyzator w pozycji pionowej, aby sprezarka caty czas dziatata poprawnie.
Nigdy nie korzystaj z urzgdzenia, jezeli znajduje sie ono blisko gazu lub innych tatwopalnych
ptynow.

Nie zastaniaj otworéw wlotowych i wylotowych powietrza.

Nigdy nie uzywaj sprayow ($rodkéw owadobdjczych, farb) lub innych produktow tatwopalnych
w poblizu urzgdzenia, gdyz moze to spowodowac deformacje obudowy. Uszkodzeniu mogag
ulec réwniez czesci elektroniki urzgdzenia.

o0 O0dod O

ZRODLA ZASILANIA

O Wotyczka zasilajgca musi by¢ dobrze podigczona i nieuszkodzona.

O Nigdy nie podtgczaj urzadzenia do zrédta zasilania przy pomocy rozgateziacza.

U .Podtagcz najpierw urzgdzenie do zrédta zasilania, a nastepnie wtgcz je naciskajgc przycisk
POWER.

JEZELI NIE BEDA STOSOWANE POWYZSZE ZASADY BEZPIECZENSTWA PRODUCENT NIE

BEDZIE ODPOWIADAL. ZA ZADNE USZKODZENIA URZADZENIA ORAZ URAZY

UZYTKOWNIKOW.

PRZECHOWUJ NINIEJSZA INSTRUKCJE OBStLUGI

W BEZPIECZNYM MIEJSCU, ABY UZYWAC JEJ W RAZIE _ kapilary
POTRZEBY W PRZYSZLOSCI
Parametry bezpiecznika — .
Type: 5ET or SMT Ekm’El
Napiecie: 250V

Natezenie: 3.15A ——

Schemat Diagram

Wszystkie parametry techniczne znajdujq sie na tabliczce znamionowej produktu.

W zwigzku z ciggtym ulepszaniem, zastrzegamy sobie prawo do zmiany niektérych projektéw bez
powiadomienia.

INSTALACJA
Wybér miejsca instalacji

Umies¢ jednostke na ptaskiej i suchej powierzchni.
Pozostaw przynajmniej 50cm wolnej przestrzeni wokdt jednostki.
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min:50cm
min:bH0cm /o
Rys. 1
Instalacja
Ostrzezenie: przed uzyciem klimatyzacji mobilnej nalezy utrzymywad jg w pozycji pionowej przez co najmniej
dwie godziny.

Klimatyzacja moze by¢ tatwo przenoszona w pomieszczeniu. W trakcie przenoszenia nalezy upewnic sie, ze
urzgdzenie znajduje sie w pozycji pionowej, i powinno by¢ umieszczone na ptaskiej powierzchni. Nie instaluj i
nie uzywaj urzgdzenia w tazience lub w innych pomieszczeniach o duzej wilgotnosci.
1.1 Instalowanie zespotu rury odprowadzajgcej (jok pokazano na rys. 2)
a) wyjmij zewnetrzny zespdt ztgcza i zespdt rury wydechowej i zdejmij plastikowe opakowania;
b) wtbz zespdt rury odprowadzajgcej (koniec ztgcza wydechowego) do otworu odpowietrzajgcego panelu
tylnego (nacisnij do lewej) i zakohcz montaz (jak pokazano na rysunku 2).

Rys.2

1.2 Montaz elementdw ptyty uszczelniajacej okna
a) Uchyl okno i zamontuj zespdt uszczelki okna w oknie (jak pokazano narys. 3 i 4). Elementy mozna
uktadac w kierunku poziomym i pionowym.
b) Elementy zestawu ptyty uszczelniajgcej majg regulowang dtugose, dostosuj jg do wielko$ci otworu
w oknie, tak aby oba kohce byty w dobrym kontakcie z ramg okna.
c) Zainstaluj zespodt ptyty uszczelniajgcej okna
Uwagi:
1) ptaski koniec tgczgcej rury wydechowej musi zostac zatrzasniety na swoim miejscu.
2) Rura nie moze by¢ odksztatcona, zgieta lub skrecona (wiecej niz 45 °). Nie wolno blokowa¢ wentylaciji
rury wydechowe,.

21 ACM 1007 / ACM 1008_170227



Wydhuz rur¢ wydechowa i zatrzas$nij ptaski koniec potaczen rury wydechowej w otworze zespotu
uszczelki okiennej (jak pokazano na rys. 51 6).

Rys.5i 6

UWAGA! Wazne!

Dtugo$¢ weza wylotowego powinna wynosi¢ 280 ~ 1,500 mm, a dtugo$¢ ta zalezy od specyfikacji klimatyzacii.
Nie nalezy uzywac rur przedtuzajgcych lub zastepowac ich innymi wezami, gdyz moze to spowodowad
awarie. Zespot wylotowy nie moze by¢ zablokowany; w przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania.

NAZWY ELEMENTOW

Przéd

Pokrywa gérna

Panel kontrolny

Zaluzja wylotu powietrza
Uchwyt

Obudowa boczna
Obudowa przednia
Kotka

—f
<
GRWN—O0OT NG AWN—

Filtr EVA

Obudowa przednia
Uchwyt

Otwér drenazu ciggtego
Nawiew

Filir CON

Obudowa boczna
Otwér drenazowy

Sprawdz wszystkie akcesoria dotgczone do urzgdzenia
i uzywaj ich zgodnie z instrukcjg obstugi.

AKCESORIA
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1
A Wi

A. Rura wylotowa uktadu wydechowego
B. Adapter okienny

PANEL STEROWANIA

Gdy urzgdzenie zostanie wtgczone po raz pierwszy rozlegnie sie dzwiek brzeczyka a nastepnie urzgdzenie
przejdzie w fryb czuwania

1. Przycisk czasu TIMER: kiedy urzgdzenie jest wtgczone programujesz czas jego wytgczenia, gdy jest
wytgczone - czas wtgczenia. Nacisnij przycisk zegara. Kiedy wyswietli sie ikonka zegara ustaw zgdang
wartoéé przyciskami GORA lub DOL Zegar mozna ustawié w zakresie 1-24 godziny, w odstepach co
godzine.

2. Przycisk predkosci wentylatora FAN: Przycisnij go aby wybrac niskg (LOW ) albo wysokg
(HIGH) predkos$¢ wentylatora. W trybie zabezpieczenia przed zamarzaniem predko$¢é moze by¢ inna niz
ustawiona. W trybie osuszanie przycisk jest nieaktywny a wentylator pracuje na domyslnie zaleconej
niskiej predkosci.

3.1 5. Przyciski GORA (WIECEJ) i DOL (MNIEJ) Przyciskasz te przyciski, kiedy chcesz zmniejszy¢ lub zwiekszy<
temperature chtodzenia lub ustawi¢ czas pracy. W trybie regulaciji temperatury — przyciskajgc
odpowiednio obnizasz lub podwyzszasz tfemperature pracy urzgdzenia (nieaktywne w frybie osuszania i
nawiewu). W trybie regulacji czasu — przyciskajgc odpowiednio skracasz lub wydtuzasz czas do wytgczenia
lub wtgczenia urzgdzenia.

4. Wyswietlacz

6. Przycisk MODE: przyciskaj go, aby wybrac: Tryb chtodzenia (COOLING), Tryb nawiewu (FAN), Tryb osuszania
(DEHUM),

7. Przycisk zasilania POWER: Naci$nij go aby wtgczyé/wytqczy¢ urzgdzenie. Po wtgczeniu urzgdzenie przyjmuije
domysine ustawienia: tryb chtodzenia, niska predkosé wentylatora.

SLEEP

W trybie chtodzenie przycisniecie jednoczesnie klawiszy GORA i FAN powoduie, ze urzgdzenie przechodzi w

stan u$pienia, czyli oszczedzania energii i cichej pracy.

Uwagal Nieaktywne w trybie osuszania i nawiewu.
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PILOT

1. Przycisk zasilania POWER (ON/OFF) O wigcza/wytagcza urzgdzenie

2. Regulacja czasu (TIMER) 5

H A v e 6 ] L] I 4
3. Przycisk ,,DOL obniza temperature, skraca czas pracy $ A O 3

/’

, , _ 7 —irC3 O OO 2

4. Przycisk MODE przycisk wyboru modyfikowanego parametru: DI AN
chtodzenie, nawiew, osuszanie

' ] A ' o1
5. Przycisk ,,GORA podnosi temperature, wydtuza czas \ o)
6. Przycisk trybu wentylatora FAN g wysokie/niskie obroty

¢

7. Przycisk Czuwanie SLEEP

ZABEZPIECZENIA

Zabezpieczenie przed zamarzaniem:

W trybie chtodzenia, osuszania i oszczedzania energii, kiedy tfemperatura przewodu odprowadzajgcego jest
zbyt niska, automatycznie wtgcza sie funkcja zabezpieczajgca; kiedy temperatura osiggnie poziom normalny
urzgdzenie automatycznie przetgcza sie na normalny tryb dziatania.

LZabezpieczenie przed przelaniem

Kiedy ilo$¢ wody w zbiorniku przekroczy okreslony poziom, urzgdzenie wtgcza automatycznie sygnat alarmowy
a na wyswietlaczu miga sygnat FL. Nalezy wowczas oprdznic zbiornik (instrukcja ponizej). Po oprdznieniu,
urzgdzenie wraca do normalnego dziatania.

Avutomatyczne odszranianie (modele chtodzgce majqg te funkcje): urzgdzenie ma funkcje automatycznego
odszraniania

Ochrona kompresora

Sprezarka zostata wyposazona w zabezpieczenie, ktére uniemozliwia jej witgczenie w ciggu 3 minut od
wytgczenia.

ODPROWADZANIE WODY

Jezeli wewnetrzny zbiornik z wodg jest peten, na panelu sterujgcym
bedzie migat wskaznik “Full” i urzgdzenie zatrzyma sie. E%S%

W takim przypadku wytgcz urzgdzenie, wyciggnij wtyczke zasilania.
Uwaga: Zachowaj ostrozno$¢ podczas przestawiania urzadzenia, aby L)
nie dopusci¢ do rozlania sie wody ze zbiornika znajdujgcego sie =
w dolnej czesci urzgdzenia. Podstaw pod otwdr spustowy urzgdzenia
pojemnik na usuwang wode. Odkre¢ pokrywke i wyjmij korek — woda o
wyptynie do pojemnika. ==
Uwaga: Uwazaj, aby nie zgubi¢ korka i pokrywki. ==
Podczas oprézniania mozna pochyli¢ urzgdzenie lekko do tytu. ==
Jesli pojemnik nie moze pomiesci¢ catej wody, szybko zatdz korek =
i pokrywe , aby woda nie wylata sie na podtoge lub dywan. Kiedy cata
woda wyptynie z urzgdzenia zatdz korek i pokrywe. Po odprowadzeniu o —
wody nalezy ponownie podtgczy¢ urzgdzenie do zasilania i uruchomic e

klimatyzator. 7

Opréznianie ciqgte (tylko w trybie chtodzenie lub osuszanie) wg.
rysunku:

1. Odkreci¢ pokrywke i wyjgé korek

2. Wsunqc rurke odptywowq do otworu spustowego.

3. Drugi koniec rurki umiesci¢ w wiadrze.

24 ACM 1007 / ACM 1008_170227



NERER
NRRRR
ERERN

i
I

i

KONSERWACJA
Uwaga: W celu unikniecia porazenia prgdem, wytgcz i odtqcz urzgdzenie od zasilania przed rozpoczeciem
czynnosci konserwacyjnych lub naprawczych.

Czyszczenie

uzywaj rozpuszczalnikdw chemicznych (takich jak benzyna, alkohol,
benzen), gdyz mogqg one spowodowac uszkodzenia lub
zdeformowanie catej obudowy, a nawet uszkodzenie urzgdzenia.

Filtr
Filtr

Odkrec¢ srubke stabilizujgcg obudowy i siatki filtra EVA i wyjmij siatke
filtra.

Umyj filtr powietrza zanurzajgc go delikatnie w cieptej wodzie (ok.
40°C) z neutralnymi srodkami piorgcymi, nastepnie wyptucz go i osusz
W zacienionym miejscu.

Nie

Przed rozpoczeciem czyszczenia odtqcz jednostke od zasilania.
Obudowe przecieraj miekkq, zwilzong $cierkg. Do czyszczenia nie

Nie spryskuj urzgdzenia wodg.

powietrza EVA nalezy czysci¢ co dwa tygodnie.
powietrza zanieczyszczony pytem zmniejsza wydajnosé urzgdzenia.

wolno uzywad urzgdzenia bez filtra.

Koniec okresu uzytkowania - przechowywanie urzqdzenia
Jedli urzgdzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy wykonaé nastepujgce czynnosci:

Odprowadz wode z urzgdzenia (wg wskazdwek powyzej).

Wtacz tryb Nawiewu i pozwdl urzgdzeniu pracowac przez pewien czas, az jednostka zostanie wewngtrz
osuszona (rura odptywowa bedzie suchal), co zapobiegnie plesnieniu.

Wytgcz i odtqcz urzgdzenie od zasilania. Owih przewdd wokdt uchwytdw na przewdd. Zatdz korek

i pokrywe otworu spustowego.

Wyczysce filtr i po doktadnym osuszeniu umiesé go z powrotem w urzgdzeniu.

Odtqgcz rure wylotowq od urzgdzenia i przechowuj jg starannie w bezpiecznym miejscu.

Owin jednostke w folie plastikowq i przechowuj jg w suchym miejscu.

Wyjmij baterie z pilota i starannie go przechowu;.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
1. Informacje o serwisowaniu

a)

Kontrola stanowiska dziatania

Przed rozpoczeciem prac na systemach zawierajgcych tatwopalne czynniki chtodnicze, kontrole
bezpieczenstwa sg konieczne, aby zminimalizowac ryzyko zaptonu. W przypadku naprawy w
systemie chtodzgcym, przed rozpoczeciem prac nad urzgdzeniem nalezy przestrzegac
nastepujgcych srodkéw ostroznosci:
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b) Procedura pracy
Prace nalezy prowadzi¢ w ramach kontrolowanej procedury w celu zminimalizowania ryzyka
wystepowania tatwopalnego gazu lub opardw podczas wykonywania pracy.

c) Ogdlny obszar roboczy
Wszyscy pracownicy obstugi technicznej i inne osoby pracujgce w poblizu powinni zostac
poinstruowani na temat rodzaju wykonywanej pracy. Nalezy unikac pracy w pomieszczeniach
zamknietych. Strefa wokét obszaru roboczego powinna zosta¢ odcieta. Upewnij sie, ze warunki
w obszarze pracy zostaty dostosowane do dziatan z materiatami tatwopalnymi.

d) Sprawdzenie obecnosci czynnika chtodniczego
Obszar nalezy sprawdzi¢ za pomocqg odpowiedniego detektora czynnika chtodniczego przed
i w trakcie pracy, aby zapewnic¢ technikowi Swiadomos¢ istnienia potencjalnie tatwopalnej
atmosfery. Upewnij sie, ze uzywany sprzet do wykrywania nieszczelnosci jest odpowiedni do uzycia
przy materiatach i tatwopalnych czynnikach chtodniczych, 1j. nieiskrzgcy, odpowiednio uszczelniony
lub iskrobezpieczny.

e) Obecnos¢ gasnicy
Jesli bedzie przeprowadzona jakakolwiek praca na gorgco na sprzecie chtodniczym lub
powigzanych z nim czesciach, nalezy zapewni¢ odpowiedni sprzet gasniczy. Upewnij sie, ze masz
gasnice proszkowq lub gasnice CO? w bezposrednim sgsiedztwie miejsca pracy urzqdzenia.

f)  Brak zrédet zaptonu
Kazda osoba wykonujgca prace zwigzang z systemem chtodniczym, ktéry wymaga odstoniecia,
dowolng prace z rurami, ktére zawierajg lub zawieraty tatwopalny czynnik chtodniczy, powinna
wykorzystywacé dowolne zrodta zaptonu w taki sposdb, aby nie dopuscic do pozaru lub wybuchu.
Wszystkie mozliwe zrodta zaptonu, w tym palenie papierosdw, powinny by¢ utrzymywane
w wystarczajgcej odlegtosci od miejsca instalacii, naprawy, wprowadzania i usuwania, podczas
ktérych tatwopalny czynnik chtodniczy moze by¢ wypuszczony do otaczajgcej przestrzeni. Przed
rozpoczeciem pracy, obszar wokdt urzgdzenia nalezy doktadnie sprawdzi¢, aby upewnic sie, ze nie
ma tatwopalnych materiatdw, stanowigcych zagrozenie lub ryzyko zaptonu. Nalezy wyeksponowad
znaki "Zakaz palenia”.

g) Obszar wentylowany
Upewnij sie, ze obszar pracy jest na otwartej przestrzeni lub, ze jest odpowiednio wentylowany przed
naruszeniem szczelnosci systemu lub prowadzeniem jakiejkolwiek pracy na gorgco. Wentylacja
powinna by¢ kontynuowana przez caty okres wykonywania pracy. Wentylacja powinna bezpiecznie
rozproszy¢ wszelkie uwolnione czynniki chtodnicze i najlepiej usuwac je na zewnagtrz do atmosfery.

h) Konftrola urzgdzenia chtodniczego
W przypadku zmiany komponentdw elektrycznych - powinny one by¢ odpowiednie do tego celu
i posiadac poprawng specyfikacje. Przez caty czas konserwacji i serwisowania winny byé
przestrzegane wytyczne producenta. W razie wagtpliwosci skonsultuj sie z dziatem technicznym
producenta.

W przypadku instalacji wykorzystujgcych tatwopalne czynniki chtodnicze nalezy skontrolowac czy:
- Rozmiar tadunku jest zgodny z rozmiarem pomieszczenia, w ktérym znajduja sie elementy
zawierajgce czynnik chtodniczy;
- Urzgdzenia wentylacyjne i wyloty dziatajg prawidtowo i nie sq zatkane;
- W przypadku stosowania posredniego obiegu chtodniczego nalezy sprawdzi¢ obwdd wtdrny na
obecnos¢ czynnika chtodniczego;
- Oznaczenie urzgdzenia jest zawsze widoczne i czytelne. Oznakowania i znaki, ktére sqg nieczytelne,
powinny zostac¢ poprawione;
- Rura chtodnicza lub inne komponenty chtodnicze sg zainstalowane w miejscu, w ktérym jest mate
prawdopodobienstwo narazenia ich na dziatanie jakiejkolwiek substancji, ktéra moze powodowad
korozje elementdéw zawierajgcych czynnik chtodniczy, chyba ze komponenty sg wykonane
z materiatdw, ktdére sq z natury odporne na korozje lub odpowiednio zabezpieczone przed
skorodowaniem.

i) Kontrola urzgdzen elektrycznych
Naprawa i konserwacja elementéw elekirycznych obejmuje wstepne kontrole bezpieczenstwa
i procedury kontroli czesci. Jedli zaistnieje usterka, ktéra mogtaby zagrozi¢ bezpieczehstwu, wowczas
zasilanie elekiryczne nie powinno by¢ podtgczone do obwodu, dopdki problem nie zostanie
w zadowalajgcy sposdb rozwigzany. Jesli usterki nie da sie natychmiast skorygowac, a konieczne jest
kontynuowanie pracy, nalezy zastosowac odpowiednie tymczasowe rozwigzanie. Zostanie to
zgtoszone wtascicielowi sprzetu, i wszystkim zainteresowanym stronom.

Wstepne kontrole bezpieczenstwa obejmujg sprawdzenie, czy:
kondensatory sq roztadowane: nalezy to zrobi¢ w bezpieczny sposéb, aby unikngé mozliwosci
iskrzenia;
podczas tadowania, odzyskiwania lub czyszczenia systemu nie sg widoczne zadne elementow
elektrycznych i okablowanie;
istnieje ciggtos$¢ uziemienia.
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2. Naprawy uszczelnionych elementéw

1. Podczas napraw uszczelnionych elementéw, wszystkie urzgdzenia elektryczne powinny byc¢
odtgczone od sprzetu, ktdry jest przedmiotem prac, przed kazdym usunieciem zapieczetowanych
pokryw itp. Jedli jest niezbedne zasilanie elektryczne urzgdzen podczas obstugi, to powinna ciggle
dziatac¢ operacyjna forma wykrywania nieszczelnosci i powinna znajdowac sie w punkcie najoardziej
krytycznym, i ostrzegac¢ o potencjalnie niebezpiecznej sytuacii.

2. Szczegdlng uwage nalezy zwrdci¢ na nastepujgce kwestie, aby zagwarantowad, ze pracujgc na
elektrycznych elementach urzgdzenia, obudowa nie zostanie zmieniona w taki sposdb, aby
wptywato to na poziom ochrony. Obejmuje to uszkodzenie kabli, nadmierng liczbe potgczen,
zaciskdw, niezabezpieczonych zgodnie ze specyfikacja, uszkodzenie uszczelek, nieprawidtowy
montaz dtawikoéw itp.

Upewnij sie, ze urzqdzenie jest bezpiecznie zamonfowane.
Upewnij sie, ze uszczelki lub materiaty uszczelniajgce nie ulegty degradacii, tak ze juz nie spetniajq
swej funkcji zapobiegania przedostawaniu sie tatwopalnych atmosfer. Czesci zamienne muszqg by¢
zgodne ze specyfikacjami producenta.
UWAGA: Zastosowanie silikonowego uszczelniacza moze hamowac skuteczno$¢ niektérych rodzajow
sprzetu do wykrywania do wyciekdw.
Iskrobezpieczne komponenty nie muszg byc¢ izolowane przed rozpoczeciem pracy na nich.
3. Naprawa iskrobezpiecznych komponentow
Nie przyktadaj do obwodu zadnych statych obcigzenh indukcyjnych lub pojemnosciowych, nie majac
pewnosci, ze to nie przekroczy dopuszczalnego napiecia i prgdu dozwolonego dla uzywanego
urzgdzenia
Iskrobezpieczne komponenty sqg jedynymi typami, nad ktérymi mozna pracowac w obecnosci
tatwopalnej atmosfery podczas dziatania urzgdzenia. Aparatura badawcza musi mie¢ prawidtowq
ocene.
Wymien komponenty tylko na czesci zalecone przez producenta. Inne czesci mogqg powodowac
zapalenie czynnika chtodniczego wyciekajgcego do atmosfery.
4. Okablowanie
Sprawdz, czy okablowanie nie ulegnie zuzyciu, korozji, nadmiernemu naciskowi, wibracjom, nie bedzie
miato kontaktu z ostrymi krawedziami lub jakikolwiek innym niekorzystnym wptywem srodowiska.
Kontrola obejmuje rowniez skutki starzenia sie lub ciggtych wibraciji ze zrédet takich jak sprezarki lub
wentylatory.
5. Wykrywanie tatwopalnych czynnikéw chtodniczych
Pod zadnym pozorem potencjalne zrodta zaptonu nie mogqg by<¢ wykorzystywane do poszukiwania lub
wykrywania wyciekdw czynnika chtodniczego. Nie wolno uzywac latarki halogenkowe;j (lub
jakichkolwiek innych detektordéw wykorzystujgcy otwarty ptomien).
6. Metody wykrywania wyciekéw
Nastepujgce metody wykrywania wyciekdw uznaje sie za dopuszczalne w przypadku systemow
zawierajgcych tatwopalne czynniki chtodnicze.
Do wykrycia tatwopalnych czynnikdw chtodniczych stosuje sie elektroniczne wykrywacze
nieszczelnosci, ale ich czuto$¢ moze nie by¢ wystarczajgca lub moze wymagac ponownej kalibracii.
(Sprzet do wykrywania nalezy skalibrowac w obszarze wolnym od czynnika chtodniczego). Upewnij sie,
ze czujnik nie jest potencjalnym zrédtem zaptonu i jest odpowiedni dla uzywanego czynnika
chtodniczego. Sprzet do wykrywania nieszczelnosci nalezy ustawi¢ w procentach LFL czynnika
chtodniczego i nalezy go skalibrowac do uzytego czynnika chtodniczego i potwierdzi¢ odpowiedni
procent gazu (maksymalnie 25%).
Ptyny do wykrywania wyciekédw nadajqg sie do stosowania z wiekszoscig czynnikdw chtodniczych, ale
nalezy unika¢ detergentdw zawierajgcych chlor, poniewaz chlor moze reagowac z czynnikiem
chtodniczym i spowodowac korozje rur miedzianych.
Jesli podejrzewa sie przeciek, wszystkie otwarte ptomienie muszqg zostac usuniete / zgaszone.
W przypadku stwierdzenia wycieku czynnika chtodniczego, ktéry wymaga lutowania, caty czynnik
chtodniczy powinien zosta¢ odzyskany z uktadu lub odizolowany (za pomocqg zawordw odcinajgcych)
w czesci systemu oddalonej od wycieku. Nastepnie system powinien by¢ przedmuchiwany
beztlenowym azotem (OFN) zardwno przed jak i podczas procesu lutowania.
7. Usuniecie i ewakuacja
Podczas naruszania ciggtos$ci obwodu czynnika chtodniczego w celu dokonania napraw - lub w
jakimkolwiek innym celu - stosuje sie standardowe procedury. Wazne jest jednak, aby takze potem
zastosowac odpowiednie procedury, poniewaz zagrozenie pozarem nadal istnieje. Nalezy
przestrzegac¢ nastepujgcej procedury:
 Usuh czynnik chtodniczy;
e Przedmuchaj obwdd gazem obojetnym;
e Oproznij instalacije;
e Oczys¢ ponownie gazem obojetnym:;
* Otworz obwdd przez ciecie lub lutowanie.
tadunek czynnika chtodniczego nalezy odzyska¢ do odpowiednich cylindréw odzysku. System
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zostanie "przeptukany" OFN, aby urzgdzenie byto bezpieczne. Moze by¢ konieczne powtdrzenie tej

czynnosci kilka razy. Do tego celu nie nalezy uzywac sprezonego powietrza ani tlenu.

Ptukanie uzyskuje sie poprzez napetnienie uktadu za pomocg OFN i kontynuowanie napetniania do

osiggniecia cisnienia roboczego, a nastepnie odpowietrzenie do atmosfery, oraz w koncu odessanie

do prézni. Proces ten nalezy powtarza¢ az do braku czynnika chtodniczego w systemie. Przy
kohcowym ,ptukaniu” uktad powinien zosta¢ odgazowany do wartosci cisnienia atmosferycznego,
aby umozliwi¢ prace. Ta operacja jest absolutnie niezbedna, jesli majq sie odbywac operacje
lutowania na rurze. Upewnij sie, ze wylot pompy prozniowej nie znajduje sie blisko zadnych zrédet
zaptonu i jest tam dostepna wentylacja.

8. Procedury tadowania

Oprocz konwencjonalnych procedur tadowania obowigzujg nastepujgce wymagania:

Upewnij sie, ze podczas tadowania nie wystepuje zanieczyszczenie roznych sprzetdw okoto czynnikéw

chtodniczych. Weze lub przewody powinny by¢ jak najkrétsze, aby zminimalizowac ilo$¢ zawartego

w nich czynnika chtodniczego.

Butle powinny by¢ utrzymywane w pozycji pionowe;.

Przed napetnieniem uktadu czynnikiem chtodniczym upewnij sie, ze systemie chtodzenia jest

uziemiony.

Oznacz etykiete systemu po zakonczeniu tadowania (jesli jeszcze nie zostata oznaczona).

Nalezy zachowac szczegdlng ostroznose, aby nie przepetnia¢ uktadu chtodniczego.

Przed ponownym natadowaniem systemu nalezy przeprowadzi¢ prébe cisnieniowq przy pomocy OFN.

Po zakohczeniu napetniania, ale przed uruchomieniem, nalezy przeprowadzi¢ probe szczelnosci

uktadu. Kontrole szczelnosci nalezy przeprowadzi¢ przed opuszczeniem miegjsca

9. Likwidacja

Przed wykonaniem tej procedury wazne jest, aby technik byt w petni zaznajomiony z wyposazeniem i

wszystkimi jego szczegdtami. Zaleca sie dobrg praktyke, aby wszystkie czynniki chtodnicze zostaty

bezpiecznie odzyskane. Przed wykonaniem zadania nalezy pobrac¢ probke oleju i czynnika
chtodniczego na wypadek koniecznosci przeprowadzenia analizy przed ponownym uzyciem
regenerowanego czynnika chtodniczego.

Wazne jest, aby zasilanie elekiryczne byto dostepne przed rozpoczeciem zadania.

a. Zapoznaj sie z wyposazeniem i jego dziataniem.

b. Odizoluj system elekirycznie.

c. Przed przystgpieniem do procedury nalezy upewnic sie, ze:

e W razie potrzeby dostepne jest mechaniczne urzgdzenie manipulacyjne do obstugi cylindréw
z czynnikiem chtodniczym.

e Wszystkie srodki ochrony osobistej sq dostepne i uzywane prawidtowo;

¢ Proces odzyskiwania jest zawsze nadzorowany przez kompetentng osobe;

e Sprzet do odzyskiwania i butle spetniajg odpowiednie normy.

d. Oprdznij uktad chtodniczy, jesdli to mozliwe.

e. Jedli oprdéznienie nie jest mozliwe, nalezy wykonac kolektor, aby mozna byto usungé czynnik
chtodniczy z réznych czesci systemu.

f. Przed odzyskaniem upewnij sie, ze butla znajduje sie na wadze.

g. Uruchom maszyne do odzyskiwania i dziataj zgodnie z instrukcjami producenta.

h. Nie przepetniaj cylindrow. (Nie wiecej niz 80% objetosci tadunku cieczy).

i. Nie przekraczaj maksymalnego cisnienia roboczego cylindra, nawet chwilowo.

j. Po prawidtowym napetnieniu cylindrow i zakohczeniu procesu upewnij sie, ze butle i wyposazenie
zostaty szybko usuniete z miejsca instalacii, a wszystkie zawory odcinajgce na urzgdzeniu sg
zamkniete.

k. Odzyskanego czynnika chtodniczego nie nalezy tadowad do innego systemu chtodniczego, chyba
ze zostat on wyczyszczony i sprawdzony.

10. Etykietowanie
Wyposazenie musi by¢ opatrzone etykietq stwierdzajgcaq, ze zostato ono wycofane z eksploatacii
i zostato oprdznione z czynnika chtodniczego. Etykieta musi by¢ opatrzona datqg i podpisana. Upewnij
sie, ze na urzgdzeniu znajdujg sie nalepki informujgce, ze urzgdzenie zawiera tatwopalny czynnik
chtodniczy.

11. Odzyskiwanie
Podczas usuwania czynnika chtodniczego z uktadu, w celu konserwaciji lub likwidacji, zaleca sie, aby
wszystkie czynniki chtodnicze byty bezpiecznie usuwane.
Przenoszgc czynnik chtodniczy do cylindréw, nalezy stosowac tylko odpowiednie cylindry do
odzyskiwania czynnika chtodniczego. Upewnij sie, ze dostepna jest odpowiednia liczba cylindrow do
przechowania catkowitego tadunku systemowego. Wszystkie stosowane butle sq przeznaczone do
odzyskanego czynnika chtodniczego i oznaczone tym czynnikiem chtodniczym (1j. specjalne cylindry
do odzyskiwania czynnika chtodniczego). Butle powinny by¢ wyposazone w zawér bezpieczehstwa i
powigzane zawory odcinajace w dobrym stanie technicznym. Puste butle odzysku sq oprézniane i, jesli
to mozliwe, chtodzone przed odzyskiem.
Sprzet do odzysku powinien by¢ w dobrym stanie, z zestawem instrukcji dotyczgcych dostepnego
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sprzetu i powinien by¢ odpowiedni do odzysku tatwopalnych czynnikdw chtodniczych. Ponadto
powinien by¢ dostepny i w dobrym stanie zestaw skalibrowanych wag. Weze powinny by¢ w
komplecie z szczelnymi ztgczami roztgczajgcymi i w dobrym stanie. Przed uzyciem maszyny
odzyskujgcej nalezy sprawdzi¢, czy jest ona w dobrym stanie technicznym, zostata prawidtowo
konserwowana i czy wszystkie powigzane elementy elektryczne sq uszczelnione, aby zapobiec
zaptonowi w przypadku uwolnienia czynnika chtodniczego. W razie watpliwosci skonsultuj sie z

producentem.

Odzyskany czynnik chtodniczy powinien zostac zwrécony dostawcy czynnika chtodniczego do
odpowiedniego cylindra odzysku, a odpowiednia informacja dotyczgca transferu odpaddw musi
zosta¢ dotgczona. Nie mieszac¢ czynnikdw chtodniczych w jednostkach odzysku, a zwtaszcza nie w

butlach.

Jesli majg zostac usuniete sprezarki lub oleje sprezarkowe, nalezy upewnic sie, ze zostaty one
oprdéznione do akceptowalnego poziomu, aby upewnic sie, ze tatwopalny czynnik chtodniczy nie

pozostaje w srodku smarnym. Proces ewakuacji powinien zosta¢ przeprowadzony przed przekazaniem
sprezarki do dostawcodw. Proces spuszczania oleju ze sprezarki nalezy przeprowadzi¢ bezpiecznie.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed skontaktowaniem sie z profesjonalnym serwisem naprawczym, sprawdz najpierw samemu powdd i
mozliwos$¢ rozwigzania problemu:

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Klimatyzator w ogodle
nie dziata.

Brak zasilania z sieci elektrycznej.

Podiacz wtyczke do zrodta zasilania i wigcz
urzadzenie.

“WF” pulsuje na ekranie wyswietlacza —
nadmiar wody w zbiorniku

Odprowadz wode.

Zbyt niska lub zbyt wysoka temperatura
otoczenia

Zalecane temperatury uzytkowania od 7 do 35
stopni C.

Dla trybu osuszania, temperatura
ofoczenia jest niska

Urzadzenie znajduje si¢ w pomieszczeniu
o temperaturze powyzej 17 stopni C.

Klimatyzator
niedostatecznie
chtodzi.

Urzadzenie wystawione jest na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Zasun zastony.

Okna lub drzwi sg otwarte, w pokoju znajduje
sie duzo osob lub zrédet ciepta.

Zamknij drzwi i okna, usun z pokoju zbedne zrédta
ciepta.

Brudny filtr.

Wyczys$¢ lub wymien filtr(y).

Wylot lub wlot powietrza jest zastoniety.

Usun obiekt zastaniajgcy wlot i wylot powietrza.

Jednostka zbyt gtosno
pracuje.

Jednostka nie stoi rowno w pozycji pionowe;.

Umiesc¢ jednostke na twardej, rownej powierzchni
(zmniejsz wibracje).

Sprezarka nie pracuje.

Zadziatato zabezpieczenie sprezarki przed
przegrzaniem.

Zaczekaj trzy minuty na spadek temperatury i wigcz
ponownie urzadzenie.

Pilot nie dziata

Zbyt duza odlegtos¢ miedzy pilotem

a urzgdzeniem lub pilot nie jest skierowany na
odbiornik w urzadzeniu

Baterie sg roztadowane

Zblizy¢ pilot do urzadzenia i nakierowaé na
odbiornik pilota w urzadzeniu
Wymieni¢ baterie na nowe

Na ekranie pojawit si¢
komunikat E1 lub E2

Usterka czujnika temperatury

Sprawdzi¢ czujnik temperatury i jego obwod

A Uwaga: Jezeli urzqgdzenie bedzie w jakikolwiek sposéb dziataé nieprawidiowo, natychmiast wytqcz
jednostke i odlgcz jg od zasilania. Nastepnie skontaktuj sie z wykwalifikowanym elekirykiem.

OCHRONA SRODOWISKA NATURALNEGO
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Symbol == na tabliczce znamionowej urzqdzenia oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z innymi odpadami z
gospodarstw domowych. Polskie prawo zabrania pod karg grzywny tqczenia zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego wraz z innymi odpadami.

Dbajgc o pozbycie sie produktu w nalezyty sposdb, mozna zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego, jakie mogtyby wynikng¢ z niewtasciwego postepowania z odpadami powstatymi ze
zuzytego sprzetu elektronicznego.

System zbierania zuzytego sprzetu jest zgodny z obowigzujgcymi na terenie Rzeczpospolitej Polskiej normami prawnymi,
(Ustawa z dnia 29 lipca 2005, Dziennik Ustaw Nr 180 poz.1494 i 1495) obowiqzki wynikajgce z ustawy przejeta w imieniu
przedsiebiorcy Organizacja Odzysku.

Gospodarstwo domowe petniistotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu elekirycznego. Przestrzeganie zasad selektywnej zbidrki sprzetu ma zapewnié wtasciwy poziom ochrony zdrowia
ludzkiego i srodowiska naturalnego.

Waga netto urzgdzenia - 28 kg

Na podstawie prostego wniosku, instrukcja obstugi jest rowniez dostepna w formie elektronicznej w ramach obstugi
posprzedazowej (zobacz karta gwarancyjna).

Urzgdzenie zawiera tatwopalny gaz R290.

Przed uzyciem, zapoznaj sie z instrukcja.

Przed zainstalowaniem urzadzenia,
zapoznaj sie z instrukcja. Caution,risk of fire

W razie koniecznosci naprawy, skontaktuj sie z najblizszym serwisem

UWAGA:

Urzadzenie powinno by¢ ustawione i uzywane w pomieszczeniu wigkszym niz 7m?

Nie przyspieszaj odmrazania lub czyszczenia inaczej niz jest to zalecane przez producenta.
Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w pomieszczeniu bez zrédet otwartego ognia
(np. dziatajgce urzgdzenie gazowe lub grzejnik elektryczny)

Nie przebijaj, nie wrzucaj do ognia.

Nalezy pamieta¢ ze czynniki chtodnicze nie majg zadnego zapachu
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POKYNY NA OBSLUHU [SK]

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny, a vzdy dodrzujte bezpecénostné
a prevadzkoveé pokyny v navode.

Délezité: Osoby (vratane deti nad 8 rokov), ktoré nie su schopné pouZivat zariadenie bezpecnym
spésobom kvéli fyzickym, zmyslovym alebo dusevnym schopnostiam alebo kvéli nedostatku
skusenosti alebo vedomosti, nesmu nikdy pouzivat toto zariadenie, ak nie su pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak predtym nedostali pokyny tykajuce sa
bezpecného pouZivania zariadenia.

Na deti je potrebné désledne dohliadat, aby nepouZivali toto zariadenie ako hracku. Cistenie

a udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti, jedine ak dosiahli 8 rokov a st pod dozorom dospelej
osoby. Nikdy nenechavajte spotrebic jeho el. kabel bez dozoru a v dosahu deti mladSich ako

8 rokov alebo nezodpovednych oséb, hlavne ak je pristroj zapojeny na siet, ¢i sa chladi.

o Zariadenie pouzivajte iba na domace ucely a spésobom, aky je uvedeny v tychto pokynoch.

o Zariadenie nikdy nepouzivajte vonku a vzdy ho umiestriujte do suchého prostredia.

o Z Casu na Cas skontrolujte, Ci kabel nie je poSkodeny. Zariadenie nikdy nepouzivajte, ak kabel
alebo samotné zariadenie vykazuju akékolvek priznaky poskodenia. VSetky opravy by mal
vykonavat' kompetentny, kvalifikovany elektrikar(*) aby sa predislo nebezpecenstvu.

o Zariadenie nikdy nepouzivajte v blizkosti horucich pléch a na priamom sine€nom Ziareni.

o Pred zapojenim pristroja do siete musi byt spina€ v polohe "0".

o Zariadenie vzdy pred Cistenim alebo uskladnenim odpojte od elektrického napajania.

o Postupujte podla pokynov k €isteniu (vid odsek Cistenie a udrzba).

o Skontrolujte, €i sa napatie v elektrickej sieti zhoduje s napatim uvedenym na zariadeni.

o Chrante deti pred tymto nebezpelenstvom

o Zariadenie nikdy nenechavajte bez dozoru, ked sa pouZziva. Pristroj nenechajte zapnuty pokial
ste dIhSiu dobu pre€. Pred odchodom z miestnosti pristroj vZdy vypnite.

o Zariadenie nikdy nepremiestiujte tahanim za kabel. Ubezpecte sa, Ze kabel sa Ziadnym
spésobom neméze niekde zachytit. Neomotavajte kabel okolo zariadenia ani ho nezohybaijte.

o Zariadenie nikdy a zo ziadneho dévodu neponarajte do vody alebo do akejkolvek kvapaliny.
Vyhnite sa striekaniu vody na pristroj.

o Zariadenie udrzujte mimo dosahu vody alebo oleja.

o ReSpektujte pokyny ku Cisteniu.

o Do ochrannej mriezky nevkladajte prsty, ceruzky alebo iné predmety.

o VSetky opravy by mal vykonavat kompetentny, kvalifikovany elektrikar(*) aby sa predislo
nebezpecenstvu.

o Nikdy nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca. Mdze predstavovat

nebezpecenstvo pre pouzivatela a riziko poSkodenia spotrebica.

(*) Kompetentny kvalifikovany elektrikar: popredajné oddelenie vyrobcu alebo dovozca alebo akakolvek osoba, ktora
je kvalifikovana, schvalena a kompetentna na vykonavanie takychto oprav s ciefom predchadzania akymkolvek
nebezpecenstvam. V kazdom pripade by ste mali vratit zariadenie takémuto elektrikarovi.
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The refrigerant used in mobile air conditioners is the environmentally friendly hydrocarbon R290.This refrigerant is
odorless, and compared to the alternative refrigerant, the R290 is an ozone-free refrigerant, and its effect is very low.
Please read the instructions before use and repair.

The drawings provided in this manual may not be the same as the physical objects. Please refer to the physical
objects.

Features and Components
1. Features
*Brand new appearance, compact structure, smooth line, simple and generous shape.
*Functions of refrigeratfion, dehumidification, air supply and continuous drainage
*Qutdoor interface is set high to facility assembly and keep the smooth flow of the heat pipe.
*LED displays the confrol panel, beautiful and fashionable, with high-quality remote control.lt adopts a user-friendly
remote control design.
*Alr filtfration capability.
*Timing switch function.
*Protection function of automatically restarting the compressor after three minutes, a variety of other protection
functions.
The Max operation temperature for the air conditioner Cooling: 35/24 °C; heating:20/12 °C; Temperature
operation range: 7-35°C.

Attention Matters
Warning matters:

12. Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended
by the manufacturer.

13. The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignifion sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.)

14. Do not pierce or burn.

15: Be aware that refrigerants may not contain an odour.

14 Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 7m2

17. Keep any required ventilation openings clear of obstruction;

18. Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

19. The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the room
area as specified for operation.

20. Any person who is involved with working on or breaking intfo a refrigerant circuit should hold a current
valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorises their competence
to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognised assessment specification.

21. Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Mainfenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision
of the person competent in the use of flammable refrigerants.

22. Allworking procedure that affects safety means shall only be carried by competent persons.

[ [Ti] &

*The air conditioning is only suitable for indoor use, and is not suitable for other applications.

*Follow local grid interconnection rules while installing the air conditioning and ensure that it is properly grounded. If you
have any question on electrical installation, follow the instructions of the manufacturer, and if necessary, ask a
professional electrician to install it.

*After the air conditioning is installed, ensure that the power plug is intfact and firmly plugged into the power outlet, and
place the power cord orderly to prevent someone from being tripped or pulling out the plug.

*When drainage pipes are installed, ensure that the drainage pipes are properly connected, and are not distorted
or bended.

*While adjusting the upper and lower wind-guide strips of the air outlet, pluck it with hands gently to avoid
damaging wind-guide strips.
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*When moving the machine, make sure that it is in an upright position.

*Don't disassemble, overhaul and modify the machine arbitrarily, otherwise it will cause a machine malfunction or
even bring harm to persons and properties. To avoid danger, if a machine failure occurs, ask the manufacturer or
professionals to repair it.

*Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.

*Do not place cups or other objects on the body to prevent water or other liquids from spilling into the air
conditioning.

*Do not wipe or wash the air conditioning with chemical solvents such as gasoline and alcohol. When you need to
clean the air conditioning, you must disconnect the power supply, and clean it with a half-wet soft cloth. If the
machine is really dirty, scrub with a mild detergent.

Transportation, marking and storage for units

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants
Compliance with the fransport regulations

2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations

3. Disposal of equipment using flammable refrigerants
Compliance with national regulations

4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.

5. Storage of packed (unsold) equipment
Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the equipment
inside the package will not cause a leak of the refrigerant charge.

6. The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be determined by local
regulations.

ZVLASTNE ODPORUCANIA:

o Nainstalujte prenosnu klimatizaciu na rovnhom mieste s velkym priestorom, bez prekazok.
Zanechajte 50cm minimalny priestor medzi pristrojom a stenou.

ZastrCka musi byt vzdy pristupna po jeho instalacii.

Pristroj umiestnite vzdy vo zvislej polohe, aby bol zachovany kompresor v dobrom stave.
Nepouzivajte pristroj v blizkosti plynu alebo inych horfavych kvapalin.

Neblokujte vystup vzduchu a vstupnu ventilaciu.

Nepouzivajte aerosoly (insekticidy, farby), alebo iné horfavé produkty vedla pristroja, pretoze
mo6ze dojst’ k deformacii plastoveho obalu.

OO00@0CD

ZDROJE NAPAJANIA
o Zastr€ka musi byt dobre upevnena a nemala by byt poSkodena.

o Nezapajajte spotrebi¢ s adaptérom.
o Najskér pripojte zariadenie k zdroju napajania a potom stlacte tlaCidlo: ON/OFF

VYROBCA nenesie Ziadnu zodpovednost v pripade nedodrzania nariadeni a pokynov tohto

navodu. Tento navod na pouzitie dékladne uchovajte pre neskorsiu potrebu.
Appendix
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Capillary
Condens L\

Compresso Evaporat

Fuse Parameters
Type: S5ET or SMT
Voltage: 250V
Current: 3.15A
Schematic Diagram

All the technical and specific parameters,please refer to product nameplate.
Due to continuous improvement,we reserve the right to change some design without any nofice.

INSTALACIA

Vyber umiestnenia pristroja

Pristroj umiestnite na rovnu plochu a suchom mieste.

Nechajte aspor 50 cm volného priestoru viade okolo jednotky.

W\
W

.

min:50cm

Fig. 1 nin:50cm /o
Instalacia
Warning: before using the mobile air conditioning, keep it upright for at least two hours.
The air conditioning can be easily moved in the room. In the moving process, ensure that the air conditioning is in the
upright position and the air conditioning should be placed on a flat surface. Do not install and use the air
conditioning in the bathroom or other humid environments.
1.1 Install the heat pipe assembly (as shown in Fig.1)
a. take out the outer connector assembly and the exhaust pipe
assembly, and remove the plastic bags;
b. insert the heat pipe assembly (the end of the exhaust joint) info
the back panel vent slot (push to the left) and complete the
assembly (as shown in figure 2).

Fig. 2

Installation of window sealing plate components

1. Half open the window and mount the window sealing plate assembly to the window (as shown in Fig. 3 and
Fig. 4). Components can be placed in horizontal and vertical direction.
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2. Pull various components of the window sealing plate assembly open, adjust their opening distance to bring
both ends of the assembly into contact with the window frame, and fix various components of the assembly.
Install the window sealing plate assembly

Noftes:
1. The flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial furning (greater than 45 °). Keep the ventilation of the exhaust
pipe not blocked.

1 3

%

Elongate the exhaust pipe and snap the flat end of the exhaust pipe joints intfo the hole of the window sealing plate
assembly (as shown in Fig. 5 and Fig. é).

Notes:

1. The flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the ventilation of the exhaust pipe
not blocked.

il

Fig.5i6
Ohyb vyfukového potrubia je velmi ddlezity.
Nesprdvna montdz moze brdnit sprdvnemu pracovaniu pristroja.

Dbaijte na to, aby ste sa vyhli ostrym prehybom alebo ohybom vyfukového potrubia.
Odpadovy(vyfukovy) vzduch musi volne prudit.
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Important Notice:

The length of the exhaust hose shall be 280~1,500mm, and this length is based on the specifications of the air
conditioning. Do not use extension tubes or replace it with other different hoses, or this may cause a malfunction.
Exhaust host must be not blocked; otherwise it may cause overheating.

CAST A JEJ NAZOV
1. Vrchny kryt
2. Ovlddaci panel
3. Vystupny otvor pre vzduchu 1
4. Drziak ~— "
5. Zadny obal T —
6. Predny obal "
7. Kolieska
8. Filter EVA .
9. Predny obal
10. Drziak
11. Drendzny otvor L |
12. Vzduchovd ventildcia ‘
13. Filter CON 5. s
14. Zadny obal T ¥y
15. Vypustaci otvor/gumovad zdtka “
- J

Skontrolujte, €i balenie obsahuje vietko prislusenstvo, informdcie o ich pouziti ndjdete v pokynoch pre instaldciu.

PRISLUSENSTVO

£
I

‘ L A. Vyfukoveé trubky
o = B. Adaptér /posuvnd prechodka
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OVLADACI PANEL

Tlacidlo TIMER
Tlacidlo FAN
Tlacidlo Up
Displej

Tlacidlo Down
Tlacidlo Mode
Tlacidlo POWER

Noohkwd =

1: When the machine is powered on for the first time, the buzzer will play power-on music, and then the machine
will get into standby status.

2: Tlac¢idlo POWER: stlacte toto tlacidlo pre zapnutie / vypnutie pristroja. V pripade, ze pristroj je zapnuty, stlacte tlacidlo
pre vypnutie zariadenia; v pripade, Ze pristroj je vypnuty, stlacte tlacidlo pre zapnutie pristroja. Po zapnuti pristroja je
prednastavend funkcia pristroja rezim chladenia s nizkou rychlostou ventildtora.

3: Tlac¢idlo MODE: stlacte toto tlacidlo pre volbu: chladenie, rezim odvihcovania a rezim ventildtora.

4: UP alebo DOWN: stlacCte tieto tlacidld pre nastavenie vysiej alebo niziej teplotu chladiacej jednotky alebo casovania.

Pocas nastavovania teploty, stlacte kidvesy nahor alebo nadol, im zvolite pozadovanu teplotu ( moznost nie je
k dispozicii v rezimoch ,,privod vzduchu" alebo v rezZime odvihéovania). Pre nastavenie casu, stlacte kldvesy nahor
alebo nadol pre vyber zelaného Casu.

5. Tlacidlo FAN: stlacte toto tlacidlo pre vyber vysokych / nizkych otd&ok ventildtora.

V rezime odvihcovania je stlacenie tlacidla je neefektivne, kedze ventildtor zvoli sém nizsiu rychlost fukania.
6. Tlacidlo TIMER (Casovac): pri stand-by time Toto tlacidlo slUZi na nastavenie automatického Casu; Casovac:
v Uspornom rezime toto tlacidlo nastavuje ¢as zapnutia, ak je spotrebic zapnuty, tlacidlo nastavuje Cas
automatického vypnutia. Casové hodnoty mdzu byt nastavené medzi 107 24 hodin a hodnota Easovanie je
posUuvand v hodinovych intervaloch.
7: Sleep Mode:
In the cooling Mode,Press the UP and Fan Key fo furn on the sleep mode,then the unit will work on Energy-
Saving and quiet type.

DIALKOVE OVLADANIE
Instructions of key operation of the high-quality remote control are as follows:

5 1. Tlacidlo napdjania POWER O (rovnaké ako tlacidlo ON / OFF)
61 i 4
$ A4 O] 3 2 Tacidlo Casovac to set timing
//
7 %l l;' %l 2 3. Tlacidlo: Dole ' to reduce temperature and timing set value.
+0-
:0 1 1 4. Tlacidlo: MODE © the key to switch between cooling, fan, dehumidifying mode.
N

5. Tlacidlo: Hore A the key to increase temperature and timing set value

6. Tlacidlo rezimu: Fan g the key to select high, low wind speed

+
+J
7. Tlacidlo Sleep the key to turn on the sleep mode.

_
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Réznorodost OCHRANNYCH FUNKCIi

Funkcia ochrany proti zamrznutiu:

Ak sa pristroj nachddza v rezime chladenia, odvhi¢ovania alebo v rezime ekonomického setrenia energie a teplota

v $pirdlovom potrubi je prili§ nizka, tak sa pristroj automaticky prepne do ochranného rezimu; ak teplota v Spirdlovom
potrubi stUpne na urcitl teplotu, tak sa pristroj vrati do normdineho rezimu.

Funkcia ochrany proti preteceniu:

Ak voda v nddobe na vodu presiahne maximdlinu Uroven naplnenia, tak pristroj automaticky spusti alarm a na LDC
teplotnom displeji sa ukdze "FL" znak. V tomto okamihu musite odstranit drendznu hadicu, ktord spdja pristroj alebo otvor
pre vyvod vody s kandlom alebo s inym drendznym miestom, aby ste mohli vyprdzdnit nddobu na vodu (podrobny
popis ndjdete na konci tejto kapitoly v odseku Drendzine instrukcie). Akondhle je nddoba na vodu vyprdzdnend, tak sa
pristroj vrati do svojej pévodnej funkcie.

Automatic Defrosting (cooling models have this function): The machine has automatic defrosting
function.Defrosting can be achieved through four - way valve reversing.

Funkcia ochrany kompresora:

Aby sa zvysila Zivotnost kompresora, tak md kompresor po jeho vypnuti funkciu pomalého vypnutie s 3 min.

oneskorenim.

DRENAZ VODY

Drainage Instructions
This machine has two drainage methods: manual drainage and continuous drainage.
A. Manual drainage:

4) When the machine stops after the water is full, furn off the machine power and unplug the power plug.
Notes: Please move the machine carefully, so as not to spill the water in the water pan at the bottom of the
body.

5) Place the water container below the side water outlet behind the body.

6) Unscrew the drainage cover and unplug the water plug, the water will automatically flow into the water
container.

Notes:

Keep the drainage cover and the water plug properly.

During drainage, the body can be filted slightly backwards.

If the water container cannot hold all the water, before the water container is full, stuff the water outlet with the
water plug as soon as possible to prevent water from flowing to the floor or the carpet. When the water is
discharged, stuff the water plug, and tighten the drainage cover
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L
B. Continuous drainage (Optional) (only applicable to MDD%
dehumidifying mode), as shown in figure: L )
4) Unscrew the drainage cover, and unplug the water plug.
5) Set the drainage pipe into the water outlet.
6) Connect the drainage pipe to the bucket. i

UDRZBA

Pozndmka: Vypnite pristroj a odpojte ho pred vykondvanim Gdrziby alebo

opravami, aby sa predislo Urazu elektrickym prddom.

Cistenie

e Vycistite kryt mékkou vinkou handrickou. NepouzZivajte chemické
rozpUstadld (ako je benzén, alkohol, benzin). Povrch tak mdzete poskodif,
alebo dokonca cely obal by mohol byt deformovany.

e Vyhnite sa striekanej vode v blizkosti pristroja

Clean the filter screen
If the filter screen is clogged with dust, and the effectiveness of the air
conditioning is reduced, be sure to clean the filter screen once every two
weeks.
Clean the upper filter screen frame
1) Unscrew one screw fixed by EVA filter net and back shell with screwdriver, and
take out EVA filter net.
2) Put the EVA filter screen info warm water with neutral detergent (about 40°C / 104°F) and dry it in the shade after
rinsing clean.

Koniec sezdény
Ak nebudete pristroj po dihsiu dobu pouZzivat, tak postupujte prosim nasledovne:

Prosim, vypustite vietku vodu.

Nechaijte pristroj v rezime ventildtora po dobu niekolkych hodin, kym sa vnutro jednotky Uplne nevysusi.

Vypnite pristroj a odpojte ho, ovifite elekiricky privodnu $nuru o kolik; nainstalujte vodnU zatku a drendzny kryt. .
Vycistite vzduchovy filter, nechajte ho potom dékladne uschnit a nainstalujte ho znovu.

Vyberte vyfukové poftrubia a uschovaijte ich starostlivo.

Zabalte jednotku do plastového vrecka a ulozte ju na suchom mieste.

Odstrante z dialkového ovlddaca batérie a starostlivo ich uskladnite.

Poznamka: Uistite sa, Ze teleso pristroja je uskladnené na suchom mieste a Ze i vietko prislusenstvo pristroja je starostlivo
uskladnené.

TROUBLESHOOTING
1. Information on servicing
1) Checks to the area
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Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating
system, the following precautions shall be complied with prior fo conducting work on the
system.

2) Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a
flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
have been made safe by control of flammable material.

4) Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure
that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or infrinsically safe.

5) Presence of fire exfinguisher

If any hot work is fo be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or
CO2 fire extinguisher adjacent fo the charging area.

6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible
ignition sources, including cigarette smoking, should be kepf sufficiently far away from the
site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior fo work taking place, the area
around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable
hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into
the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the
period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.
8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to
the correct specification. At all times the manufacturer’'s maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department
for assistance.
The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
—The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed;
— The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
— If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant;
— Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that
are illegible shall be corrected;
— Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to
be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

* That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking;

* That there no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;

* That there is confinuity of earth bonding.

3. Repairs to sealed components
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1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from

the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, efc. If it isabsolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to
original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the
purpose of preventfing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer’s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak

detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working
on them.

3. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment

in use.

Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be af the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may

result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

4. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take info
account the effects of aging or confinual vibration from sources such as compressors or
fans.

5. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used.

6. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants.

Electronic leak detectors shall be used to detect flammmable refrigerants, but the
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall
be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source
of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set
at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant
employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work.

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the
system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through
the system both before and during the brazing process.

9. Removal and evacuation
When breaking info the refrigerant circuit fo make repairs — or for any other purpose —
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered
to:
* Remove refrigerant;
* Purge the circuit with inert gas;
* Evacuate;
* Purge again with inert gas;
* Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system
shall be “flushed"” with OFN to render the unit safe. This process may need to be
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repeated several fimes. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and
finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is
within the system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down
to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if
brazing operations on the pipe-work are to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there
is ventilation available.

10. Charging procedures
In addition fo conventional charging procedures, the following requirements shall be
followed.
— Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.
— Cylinders shall be kept upright.
— Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with
refrigerant.
— Label the system when charging is complete (if not already).
— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.
Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be
leak tested on completion of charging but prior fo commissioning. A follow up leak test
shall be carried out prior fo leaving the site.

9. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants
are recovered safely. Prior fo the task being carried out, an oil and refrigerant sample
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is
essential that electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure that:

¢ Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant
cylinders;

¢ All personal protective equipment is available and being used correctly;

e The recovery process is supervised at all times by a competent person;

e Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure
that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation
valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.

10. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stafing the equipment contains flammable refrigerant.

11. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding
the fotal system charge is available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the
recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and
associafted shut-off valves in good working order. Empty recovery cylinders are
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evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of
flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available
and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings
and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any associated electrical
components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult
manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix
refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been
evacuated fo an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior fo returning
the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be
employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be
carried out safely.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Pri¢ina

Riesenie

Bez napdjania. Zapojte na el. siet a zapnite pristroj.

Vypustite vodu.
Blikéi "FL" na displeji. yPUsiile voou

Izbova teplota je prilis nizka alebo prilis vysokda

Odporucame Vam pouzivat pristroj v teplothom
rozonedzi medzi 7 a 35°C (44-95°F).

Kiimatiz&cia nefunguje. lPocas rezimu chladenia je izbova teplota
nizsSia ako teplota, ktord je nastavend; pocas
FeZimu vykurovania je izbovd teplota vyssia
ko teplota, ktord je nastavend.

Zmente nastavenie teploty.

PocCas rezimu odvihcovania je izbovd teplota [Pristroj je umiestneny v miestnosti, ktorého izbové
prilis nizka. teplota je vyssia ako 17°C (62°F).

Pristroj je vystaveny priamemu sinecnému Ziareniu. | 74tiqhnite zéclony

Oknd& a dvere sU otvorené, prilis vela ludi

v miestnosti alebo sa nachddza zdroj tepla Zatvorte oknd a dvere, odstranite zdroj tepla.
Klimatizdcia sa Casto | v priestore.
restartuje.
Spinavy filter Vycistite alebo vymenite filter (filtre).
Privod vzd/uchu alebo vyfuk vzduchu je Odstrérite upchatie.
blokovany.
Jednotka je prilis Pristroj stoji nerovnomerne. Umiestnite ho na Umiestnite ho na rovnom, pevnom povrchu (menej
hluénda. rovnom, pevnom povrchu (menej vibrdcii). vibrdcii).
K . Pockajte 3 minUty a restartujte znova po poklese
OMPresor Nepracule. | sepa ochrana kompresora teploty
\Vzdialenost medzi dialkovym oviddacom
Diaketghouigdac [0 Pristrojom je prilis velka. Podidte s dialkovym oviddacom blizie ku
klimatizacii a uistite sa, Ze dialkovy oviddac
Dialkovy oviddac nie je sprdvne nasmerovany| smeruje na pristrojovy prijimac dialkového
na pristrojovy priimac. oviddaca.
Batérie sU prdzdne. Vymente batérie.
kazuje 'E1". i i ’ . , . .
Ukazuje Senzor hadice vykazuje neobvykld teplotu.  lskontrolujte teplotny senzor hadice a s nim
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sUvisiaci obvod .

Ukazuje 'E2' Senzor izbovej teploty vykazuje neobvyklu Skontrolujte teplotné izbovy senzor a s nim suvisiaci
feplotu. obvod.

AUpozornenie: Vypnite jednotku a odpojte ju okamzite od el. siete, ak sa nieco neocakdvané stane.

Potom sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT - DIRECTIVE 2002/96/EC

In order to preserve our environment and protect human health, the waste electrical and electronic equipment should be disposed

of in accordance with specific rules with the implication of both suppliers and users. For this reason, as indicated by the symbol w
on the rating label or on the packaging, your appliance should not be disposed of as unsorted municipal waste. The user has the
right to bring it to a municipal collection point performing waste recovery by means of reuse, recycling or use for other applications
in accordance with the directive.
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Ndavod na pouvuzitie, zaruéné vyhlasenie a servis

Vazeny zdkaznik,

aby Vdm V&S elektrospotrebic slUZil Co najlepsie, pozorne si pred jeho prvym uvedenim do prevddzky precitajte cely
ndvod na pouzitie. Tento elektrospotrebi¢ bol riadne preskdsany. Preddvajioci Vam poskytuje zdrucni dobu v trvani 2
rokov od datumu jeho zakUpenia. V tejto dobe odstrdnime bezplatne vietky zdvady a nedostatky, ktoré podstatne
obmedzuju jeho funkciu a ktoré prekdzatelne vznikli vadou materidlu alebo nedostatkami pri vyrobe. Zdvady odstrénime
podla ndsho uvdzenia opravou alebo vymenou vadnej Casti pristroja. Zdruka sa nevztahuje na zdvady spdsobené
nedodrzanim ndvodu na pouzitie, nespradvnym zapojenim, neprimeranym zaobchddzanim, normdinym opotrebovanim a
na nedostatky, ktoré sU pre viastnU funkciu pristroja nepodstatné a vznikli napriklad na krehkych dieloch
elektrospotrebica, napr.lahko rozbitné diely zo skla, umelych hmét a Ziarovky. Zaruka strdca platnost zdsahom do pristroja
inou osobou, ako osobou nami poverenou servisom. Ak sa vyskytne na Vasom pristroji z&vada, zaslite alebo odovzdajte
elektrospotrebic¢ s kompletnym prislusenstvom s uvedenim Vasej adresy a tel. isla a popisom zdvady na adresu servisu.

Oprava v zaruénej dobe Vam bude vykonand bezplatne iba vtedy, ak priloZite k spotrebi¢u doklad o
zakupeni pristroja (pokladniény blok, faktira) a toto zaruéné vyhldsenie, kde si servisné zaznamy.

Ndrok na zdruku zanikd, ak je porucha spdsobend:
- mechanickym poskodenim (vrdtane poskodenia v priebehu prepravy),
- nesetrnym a nesprdvnym pouzivanim v nesUlade s nédvodom, nepozornostou, znecistenim
a zanedbanou Udrzbou,
- vonkajSou udalostou (prepdtie v sieti, Zivelnd pohroma a pod.),
- pripojenim vyrobku na iné siefové napdatie, aké je pren urcené,
- pri nepredlozeni origindineho dokladu o zakUpeni.
Ndrok zanikd takisto v pripade, ked ktokolvek vykonal modifikéGcie alebo adaptdcie na rozsirenie funkcii vyrobku oproti
zakUpenému vyhotoveniu alebo kvéli moznosti jeho prevddzkovania v inej krajine, ako pre ktord bol navrhnuty. Nérok
nebude uznany na Casti, podliehajice beZnému opotrebeniu, ktoré je v priebehu prevadzky nutné menit kvoli
spravnej funkcii vyrobku (napr. filtre, sdcky, gumové tesnenia, odvdpriovacie tycinky, batérie, Ziarovky, obaly a pod.)

Servisné zdznamy:

brel

Dodavatel vyrobku pre Slovensko spol. s r.o.

Centrum 1746 / 265, 017 01 Povazska Bystrica, tel.: 042/4330791, fax: 042/4260610, www.brel.sk, brel@brel.sk

Organizacia poverena servisom vyrobkov:
Brel, spol. s r.0., Centrum 1746/265, 017 01 Povaiska Bystrica

Tel.: 042/4340193, fax: 042/4260610, mobil: 0918 341 576, brel@brel.sk, WWW.brel.sk
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POKYNY K OBSLUZE [cZ]

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred pouzivanim zarizeni si pozorné prectete tyto pokyny, a vzdy dodrzujte bezpecnostni
a provozni pokyny v navodu.

Dualezité: Osoby (véetné déti nad 8 let), které nejsou schopny pouZivat zafizeni bezpeénym
zpusobem kvdali fyzickym, smyslovym nebo duSevnim schopnostem nebo kvili nedostatku
zkuSenosti nebo znalosti, nesmi nikdy pouzivat toto zafizeni, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud predtim neobdrzeli pokyny tykajici se bezpecnéeho
pouZzivani zafizeni.

Na déti je tfeba disledné dohlizet, aby nepouzivali toto zafizeni jako hra¢ku. Cisténi a udrzbu
pfistroje nesméji vykonavat déti, jediné pokud dosahly 8 let a jsou pod dozorem dospélé osoby.
Nikdy nenechavejte spotrebic jeho el. kabel bez dozoru av dosahu déti mladsich 8 let nebo
nezodpovédnych osob, zejména pokud je pristroj zapojen na sit, zda se chladi.

Zarizeni pouzivejte pouze pro domaci uc€ely a zpusobem, jaky je uveden v téchto pokynech.
Zafizeni nikdy nepouzivejte venku a vzdy jej umistujte do suchého prostredi.

Cas od &asu zkontrolujte, zda kabel neni poskozen. Nikdy nepouzivejte, pokud kabel nebo
samotné zafizeni vykazuji jakékoli pfiznaky poSkozeni. VeSkeré opravy by mél provadét
kompetentni, kvalifikovany elektrikar (*) aby se predeslo nebezpedi.

Zafizeni nikdy nepouZzivejte v blizkosti horkych ploch na pfimém slune¢nim zafeni.

Pfed pfipojenim musi byt spina€ v poloze "0".

Zafizeni vzdy pfed Cisténim nebo uskladnénim odpojte od elektrického napajeni.

Dodrzujte pokyny pre Cistenie (viz odstavec Cisténi a udrzba).

Zkontrolujte, zda se napéti v elektrické siti shoduje s napétim uvedenym na zafizeni.
Chrante déti pfed timto nebezpec€im.

Nikdy nenechavejte bez dozoru, kdyz se pouziva. PFistroj nenechte zapnuty pokud jste delSi
dobu pry€. Pfed odchodem z mistnosti pfistroj vzdy vypnéte.

Zarizeni nikdy nepfemistujte tahanim za kabel. Ujistéte se, Ze kabel se zadnym zplisobem
nemuze nékde zachytit. Neomotavejte kabel kolem zafizeni ani jej neohybeijte.

Zarizeni nikdy a ze zadného divodu neponofujte do vody nebo do jakékoliv kapaliny. Vyhnéte
se stfikani vody na pfistroj.

Zafizeni udrzujte mimo dosah vody nebo oleje.

Respektujte pokyny k Cisténi.

Do ochranné mfizky nevkladejte prsty, tuzky nebo jiné pfedméty.

Veskeré opravy by mél provadét kompetentni, kvalifikovany elektrikar (*) aby se predeslo
nebezpedi.

Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce. MUze predstavovat nebezpedi
pro uzivatele a riziko poSkozeni spotfebice.

ooo

U OO0 O 0O Oopopoooo

(*) Kompetentni kvalifikovany elektrikdi: poprodejni oddéleni vyrobce nebo dovozce nebo osoba, kterd je kvalifikovand, schvdlena a
kompetentni k provadeéni takovych oprav s cilem predchdzeni jakymkoli nebezpedim. V kazdém pripadé byste méli vratit zarizeni
takovému elektrikdri.
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The refrigerant used in mobile air conditioners is the environmentally friendly hydrocarbon R290.This refrigerant is
odorless, and compared to the alternative refrigerant, the R290 is an ozone-free refrigerant, and its effect is very low.
Please read the instructions before use and repair.

The drawings provided in this manual may not be the same as the physical objects. Please refer to the physical
objects.

Features and Components
1. Features
*Brand new appearance, compact structure, smooth line, simple and generous shape.
*Functions of refrigeratfion, dehumidification, air supply and continuous drainage
*Qutdoor interface is set high to facility assembly and keep the smooth flow of the heat pipe.
*LED displays the confrol panel, beautiful and fashionable, with high-quality remote control.lt adopts a user-friendly
remote control design.
*Alr filtfration capability.
*Timing switch function.
*Protection function of automatically restarting the compressor after three minutes, a variety of other protection
functions.
The Max operation temperature for the air conditioner Cooling: 35/24 °C; heating:20/12 °C; Temperature
operation range: 7-35°C.

Attention Matters
Warning matters:

23. Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended
by the manufacturer.

24. The appliance shall be stored in a room without confinuously operating ignition sources (for example:
open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.)

25. Do not pierce or burn.

26 Be aware that refrigerants may not contain an odour.

27 Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 7m2

28. Keep any required ventilation openings clear of obstruction;

29. Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

30. The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds fo the room
area as specified for operation.

31. Any person who is involved with working on or breaking info a refrigerant circuit should hold a current
valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorises their competence
to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognised assessment specification.

32. Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision
of the person competent in the use of flammable refrigerants.

33. All working procedure that affects safety means shall only be carried by competent persons.

[ [Ti] &

*The air conditioning is only suitable for indoor use, and is not suitable for other applications.

*Follow local grid interconnection rules while installing the air conditioning and ensure that it is properly grounded. If you
have any question on electrical installation, follow the instructions of the manufacturer, and if necessary, ask a
professional electrician to install it.

*After the air conditioning is installed, ensure that the power plug is intfact and firmly plugged into the power outlet, and
place the power cord orderly to prevent someone from being tripped or pulling out the plug.

*When drainage pipes are installed, ensure that the drainage pipes are properly connected, and are not distorted
or bended.

*While adjusting the upper and lower wind-guide strips of the air outlet, pluck it with hands gently to avoid
damaging wind-guide strips.
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*When moving the machine, make sure that it is in an upright position.

*Don't disassemble, overhaul and modify the machine arbitrarily, otherwise it will cause a machine malfunction or
even bring harm to persons and properties. To avoid danger, if a machine failure occurs, ask the manufacturer or
professionals to repair it.

*Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.

*Do not place cups or other objects on the body to prevent water or other liquids from spilling into the air
conditioning.

*Do not wipe or wash the air conditioning with chemical solvents such as gasoline and alcohol. When you need to
clean the air conditioning, you must disconnect the power supply, and clean it with a half-wet soft cloth. If the
machine is really dirty, scrub with a mild detergent.

Transportation, marking and storage for units

7.

8.

Transport of equipment containing flammable refrigerants

Compliance with the fransport regulations

Marking of equipment using signs

Compliance with local regulations

Disposal of equipment using flammable refrigerants

Compliance with national regulatfions

Storage of equipment/appliances

The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.

Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the equipment inside
the package will not cause a leak of the refrigerant charge.

The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be determined by local
regulations.

ZVLASTNi DOPORUCENI

Q

[ I Ry

Nainstalujte pfenosnou klimatizaci na rovném misté s velkym prostorem, bez prekazek.
Zanechte 50cm minimalni prostor mezi pfistrojem a sténou.

ZastrCka musi byt vzdy pfistupna po jeho instalaci.

Pfistroj umistéte vzdy ve svislé poloze, aby byl zachovan kompresor v dobrém stavu.
Nepouzivejte pfistroj v blizkosti plynu nebo jinych hoflavych kapalin.

Neblokujte vystup vzduchu a vstupni ventilaci.

MéieLdivie kedadoasalei (insekticidv. barvv). nebo iiné hoflavé produktv vedle pfistroie. protoze
NAPAJECI ZDROJE

a
a
a

ZastrCka musi byt dobfe upevnéna a neméla by byt poskozena.
Nezapojujte spotiebi€ s adaptérem.
Nejprve pfipojte zafizeni ke zdroji napajeni a stisknéte tlaCitko ON / OFF

VYROBCE nenese zadnou odpovédnost v pfipadé nedodrzeni nafizeni a pokyn(i tohoto navodu.
Tento navod k pouziti dukladné uchovejte pro pozdéjsi potiebu.
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Condense

Capillary
IV VA VA WA

Compresso

Evaporato

Appendix

Fuse Parameters
Type: 5ET or SMT
Voltage: 250V
Current: 3.15A

Schematic Diagram

A

All the technical and specific parameters,please refer to product nameplate.
Due to continuous improvement,we reserve the right fo change some design without any notice.

INSTALACE

Vybér umisténi pfistroje

Pristroj umist&te na rovnou plochu a suchém misté.
Nechte alespon 50 cm volného prostoru viude kolem jednotky.

Instalace

W
W\

Warning: before using the mobile air conditioning, keep it upright for at least two hours.
The air conditioning can be easily moved in the room. In the moving process, ensure that the air conditioning is in the
upright position and the air conditioning should be placed on a flat surface. Do not install and use the air
conditioning in the bathroom or other humid environments.
1.1 Install the heat pipe assembly (as shown in Fig.1)

a. take out the outer connector assembly and the exhaust pipe
assembly, and remove the plastic bags;

b. insert the heat pipe assembly (the end of the exhaust joint) into
the back panel vent slot (push to the left) and complete the
assembly (as shown in figure 2).

Installation of window sealing plate components

1. Half open the window and mount the window sealing plate assembly to the window (as shown in Fig. 3 and
Fig. 4). Components can be placed in horizontal and vertical direction.
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2. Pull various components of the window sealing plate assembly open, adjust their opening distance to bring
both ends of the assembly info contact with the window frame, and fix various components of the assembly.
Install the window sealing plate assembly

Notes:
1. The flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the ventilation of the exhaust
pipe not blocked.

1 3

%

Elongate the exhaust pipe and snap the flat end of the exhaust pipe joints into the hole of the window sealing plate
assembly (as shown in Fig. 5 and Fig. é).

Notes:

1. The flat end of the exhaust pipe joints must be snapped into place.

2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the ventilation of the exhaust pipe
not blocked.

il

Fig.5ié

Important Notice:
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The length of the exhaust hose shall be 280~1,500mm, and this length is based on the specifications of the air
conditioning. Do not use extension tubes or replace it with other different hoses, or this may cause a malfunction.
Exhaust host must be not blocked; otherwise it may cause overheating.

CAST A JEJI NAZEV

predni strana

Vrchni kryt 1.
Ovlddaci panel
Vykyvny kryt
Rucka

Zadni oball
Pfedni obal
Kolecka

Nooh~wN -~

zadni strana

Filter EVA 5.
Predni obal

Rucka

Drendzni otvor

Vzduchovd ventilace AN —
Filter CON

Zadni obal

Vypoustéci otvor/gumovd zdtka

OO OO

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje veskeré prislusenstvi, informace o jejich pouiziti najdete v pokynech pro instalaci.

PRISLUSENSTV

s A. Vyfukove trubki
. ‘ [ ‘ [ L B. Adaptér / Okenni posuvny jezdec
] 1 ‘ =

» ——C__ ]

OVLADACI PANEL

When the machine is powered on for the first fime, the buzzer will play power-on music, and then the machine will get

into standby status.

1. Tlaéitko Timer: pii stand-by time toto tlacitko slouzi k nastaveni automatického Casu; Pii spusténi Cas, stisknéte toto
tla&itko pro nastaveni automatického volno. Casovad: v Usporném rezimu toto tlacitko nastavuje Eas
zapnuti, pokud je spotiebi¢ zapnuty, flagitko nastavuje Eas automatického vypnuti. Casové hodnoty
mohou byt' nastaveny mezi 10z 24 hodin a hodnota casovdni je posouvdna v hodinovych intervalech.

2. Tlaéitko FAN: stisknéte toto tlacitko pro vybér vysokych, nizkych otdcek ventildtoru

3. 5. Tlaéitko UP / DOWN: stisknéte tato tlacitka pro zménu nastavené teploty nebo casovani, postupujte nasledovne:
B&hem nastavovéni teploty stisknéte kidvesy nahoru nebo dold Umiz zvolite pozadovanou teplotu (moznost neni

k dispozici v rezimech ,,pfivod vzduchu" nebo v rezimu odvinéovdni).

Pro nastaveni Casu, stisknéte kidvesy nahoru nebo doll pro vybér pozadovaného casu.
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4. DISPLEJ

6. Tlaéitko MODE: stisknéte toto flacitko pro volbu: chlazeni COOL, rezim odvincovani a rezim ventildtoru

7. Tlacitko POWER: stisknéte toto tlacitko pro zapnuti / vypnuti pfistroje. Po zapnuti pfistroje je prednastavena funkce
pfistroje rezim chlazeni s nizkou rychlosti ventildtoru.

DALKOVE OVLADANI

1. Tlacitko napdjeni O (stejné jako tlacitko ON / OFF)

5

o sosovas D) . 610 4

2. Tlacitko Casovac the key to set timing. $ A O 3
A =1

3. Tacitko: Nahoru the key to reduce temperature and timing set value 7 7%' ;' %" —2

4. Tlacitko: MODE@ the key to switch between cooling, fan, dehumidifying % —1
7/

mode.

5. Tlacitko: Dole ' the key to increase temperature and fiming set value.

6. Tlacitko rezimu: Fan g the key to select high, low wind speed.

") —
7. Tlacitko Sleep the key to turn on the sleep mode.

ROznorodost OCHRANNYCH FUNKCi

Funkce ochrany proti zamrznuti:

Pokud se pfistroj nachdzi v rezimu chlazeni, odvihCovani nebo v rezimu ekonomického Setfeni energie a teplota v
spirdlovém potrubi je prilis nizkd, tak se pfistroj automaticky prepne do ochranného rezimu; pokud teplota v spirdlovém
potrubi stoupne na urcitou teplotu, tak se pfistroj vrati do normdiniho rezimu.

Funkce ochrany proti preteéeni:

Pokud voda v nddobé na vodu presdhne maximdini Uroven naplnéni, tak pfistroj automaticky spusti alarm a na LDC
teplotnim displeji se ukdze "FL" znak. V tomto okamziku musite odstranit drendzni hadici, kterd spojuje pfistroj nebo otvor
pro vyvod vody s kandlem nebo s jinym drendznim mistem, abyste mohli vyprdzdnit nddobu na vodu (podrobny popis
naleznete na konci této kapitoly v odstavci Drendzni instrukce). Jakmile je nddoba na vodu vyprdzdnéna, tak se pfistroj
vrati do své pdvodni funkce.

Automatic Defrosting (cooling models have this function): The machine has automatic defrosting
function.Defrosting can be achieved through four - way valve reversing.

Funkce ochrany kompresoru:
Aby se zvysila Zivotnost kompresoru, tak md kompresor po jeho vypnuti funkci pomalého vypnuti s 3 min. zpozdénim.

DRENAZ VODY
This machine has two drainage methods: manual drainage and continuous
drainage. (o

Pokud pfistroj pozastavi svou Cinnost, protoze nddoba na vodu je pInd, tak pfistroj —
vypnéte a vytdhnéte zastrcku ze z&suvky. B
Pozndmka: Prosime Vds, abyste s pristrojem naklddali-hybaly opatmé, abyste tak
zabrdnili vyliti vody z nddoby na dno pfistroje. o
Umistéte nddobu na vodu pod bocni otvor pro vytok vody, ktery se nachdzi za
télesem pristroje.
Odsroubujte drendini kryt a odejméte vodni zatku, pficemz voda pak
automaticky vytece do nddoby na vodu.
Pozndmka:
Pecliveé si drendzni kryt a vodni zatku uschovejte. i
B&hem drendze se mize pristroj jemné nakldnét dozadu. Feg
Pokud jiz nddoba na zachytdvani vody nemudze pohltit veskerou o
vytékaijici vodu, tak Casné, dfiv, nez bude nddoba zcela pInd, utésnéte -
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odtokovy otvor vodni zdtkou, abyste tak zabrdnili vyliti vody na podlahu nebo na
Jakmile je veskerd voda vypusténa, tak do vytokového otvoru viozte vodni zatku a utésné

koberec.
te drendzni kryt.

Poznamka: 1. Po nainstalovdni vodni zatky a drendzniho krytu piistroj z restartujte, jinak bude zkondenzovand voda z

pristroje vytékat na podiahu nebo na koberec.

Prubé&ind drendz (nastavitelnd pouze v rezimu chlazeni nebo
odvlihcovdni), jak je ukdzdno na obrdzcich:

Odsroubujte drendzni kryt a vyjméte vodni zdtku.

Vsadte drendzni trubku do vytokového otvoru pristroje.
Propojte drendzni trubku s nddobou na zachytdvdni vody.

UDRZBA

Pozndmka: Vypnéte pfistroj a odpojte jej pfed provdadénim udrzby nebo oprav, aby se pre
Urazu elektrickym proudem.

Cisténi

T

ERNAN

deslo

e Vycistéte kryt mékkym vihkym hadfikem. NepouZivejte chemickd
rozpoustédla (jako je benzen, alkohol, benzin). Povrch tak mizete
poskodit nebo dokonce cely obal by mohl byt deformovany.

e Vyhnéte se stfikané vodé v blizkosti pristroje.

Clean the filter screen

If the filter screen is clogged with dust, and the effectiveness of the air

M

i

N
]
T
(LAY

)

I

conditioning is reduced, be sure fo clean the filter screen once every
two weeks.

Pristroj neprovozuijte bez filtrd.

Clean the upper filter screen frame

Unscrew one screw fixed by EVA filter net and back shell with
screwdriver, and take out EVA filter net.

Put the EVA filter screen info warm water with neutral detergent
(about 40°C / 104°F) and dry it in the shade after rinsing clean.

Konec sezdény

Pokud nebudete pfistroj po delsi dobu pouZivat, tak postupujte prosim ndsledovné

e Prosim, vypustte viechnu vodu.

e Nechejte pristroj v rezimu ventildtoru po dobu nékolika hodin, dokud se vnitfek
jednotky zcela nevysusi.

e Vypnéte pristroj a odpojte jej. ovirite elektrickou privodni $ridru o kolik; nainstalujte

vodni zatku a drendzni kryt..

Vycistéte vzduchovy filtr, nechte ho pak dikladné uschnout a nainstalujte jej znovu.

Vyjméte vyfukové potrubi a uschovejte je peclive.

Zabalte jednotku do plastového sacku a ulozte ji na suchém miste.

Odstrante z ddlkového ovladace baterie a peclivé je uskladnéte.

uskladnéno.

TROUBLESHOOTING

1. Information on servicing

1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating

system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the
system.

2) Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a
flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area
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have been made safe by control of flammable material.

4) Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure
that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or
CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible
ignition sources, including cigarette smoking, should be kepf sufficiently far away from the
site of installation, repairing, removing and disposal, during which flammable refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior fo work taking place, the area
around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable
hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into
the system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the
period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally intfo the atmosphere.
8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to
the correct specification. At all times the manufacturer’'s maintenance and service
guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s tfechnical department
for assistance.
The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
—The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant
containing parts are installed;
— The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
— If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked
for the presence of refrigerant;
— Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that
are illegible shall be corrected;
— Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to
be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components,
unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

e That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility
of sparking;

e That there no live electrical components and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;

e That there is continuity of earth bonding.

4. Repairs to sealed components

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from

the equipment being worked upon prior fo any removal of sealed covers, efc. If it isabsolutely
necessary fo have an electrical supply fo equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most crifical point fo warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular aftention shall be paid fo the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to
original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, efc.

Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the
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purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer’s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak

detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working
on them.

3. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring
that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment

in use.

Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be af the correct rating.
Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may

result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

4. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration,
sharp edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take info
account the effects of aging or confinual vibration from sources such as compressors or
fans.

5. Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide forch (or any other detector using a naked flame)
shall not be used.

6. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing
flammable refrigerants.

Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the
sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall
be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source
of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set
at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant
employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of
detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work.

If aleak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be
recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the
system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through
the system both before and during the brazing process.

11. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other purpose —
conventional procedures shall be used. However, it is important that best practice is
followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered
fo:
e Remove refrigerant;
e Purge the circuit with inert gas;
* Evacuate;
e Purge again with inert gas;
e Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system
shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This process may need to be
repeated several fimes. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and
finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is
within the system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down
to atmospheric pressure to enable work to take place. This operation is absolutely vital if
brazing operations on the pipe-work are to take place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there
is ventilation available.

12. Charging procedures
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In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be
followed.

— Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging
equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.

— Cylinders shall be kept upright.

— Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with
refrigerant.

— Label the system when charging is complete (if not already).

— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be
leak tested on completion of charging but prior fo commissioning. A follow up leak test
shall be carried out prior fo leaving the site.

9. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar
with the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants
are recovered safely. Prior fo the task being carried out, an oil and refrigerant sample
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is
essential that electrical power is available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before aftempting the procedure ensure that:

* Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant
cylinders;

* All personal protective equipment is available and being used correctly;

e The recovery process is supervised at all times by a competent person;

* Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure
that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation
valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it
has been cleaned and checked.

10. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant. The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the
equipment stating the equipment contains flammmable refrigerant.

11. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding
the total system charge is available. All cylinders to be used are designated for the
recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the
recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with pressure relief valve and
associated shut-off valves in good working order. Empty recovery cylinders are
evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of
flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available
and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings
and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any associated elecftrical
components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult
manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned fo the refrigerant supplier in the correct
recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not mix
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refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning
the compressor to the suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be
employed to accelerate this process. When oil is drained from a system, it shall be

carried out safely.

RESENi PROBLEMU

Nez se obrdtite na odbornika, nejprve zkontrolujte ndsleduijici:

Problém

Pfic¢ina

Reseni

Klimatizace nefunguije.

Bez napdjeni.

Zapojte na el. sit a zapnéte pristroj.

Blik& "W.F." na displeiji.

Vypustte vodu.

Pokojovd teplota je prilis nizkd nebo prilis
ysokd

Doporucujeme Vam pouZivat pfistroj v teplotnim
rozmezi mezi 7 a 35°C (44-95°F). .

BE&hem reZzimu chlazeni je pokojovd teplota
nizsi nez teplota, kterd je nastavena, béhem
rezimu vytdpéni je pokojovd teplota vyssi nez
teplota, kterd je nastavena

/ménte nastaveni teploty.

BE&hem rezimu odvlhcovdani je pokojovd
teplota prilis nizkd.

Pristroj je umistén v mistnosti, jehoz pokojova
teplota je vyssi nez 17°C (62°F).

Klimatizace se ¢asto
restartuje.

Pistroj je vystaven pfimému slunecnimu zdreni.

Zatdhnéte zéclony.

Okna a dvefe jsou oteviené, prilis mnoho lidi
v mistnosti nebo se nachdzi zdroj tepla v prostore.

Zaviete okna a dvere, odstrante zdroj tepla.

Spinavy filtr

Vycistéte nebo vymeérnte filtr (filtry).

Pfivod vzduchu nebo vyfuk vzduchu je blokovan.

Odstrante ucpdni.

Jednotka je prilis
hluéna.

Pristroj stoji nerovnomémé.

Umistéte ho na rovném, pevném povrchu (méné
vibraci).

Kompresor nepracuje.

Sebe-ochrana kompresoru.

Pockejte 3 minuty a restartujte znovu po
poklesu teploty.

Ddalkovy ovladac

\Vzddlenost mezi ddlkovym oviadacem a
pristrojem je pirilis velkd.

Podédte s ddlkovym ovladacem blize ke

klimatizaci a ujistéte se, ze ddlkovy ovladac

nefunguje Ddlkovy ovladac neni spravné nasmérovdn  [sméfuje na piistrojovy prijimac ddlkového
na pristrojovy prijimac. oviadace.
Baterie jsou prdzdné. Vymeénte baterie.
Na displeji 'E2'". Senzor hadice vykazuje neobvyklou teplotu.. Zkon.’rro.I,ijlTe teplotni senzor hadice a s nim
souvisejici obvod.
Na displeji 'E1' Senzor pokojové teploty vykazuje neobvyklou [Zkontrolujte teplotni pokojovy senzor a s nim

feplotu.

souvisejici obvod.
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AUpozorném’: Vypnéte jednotku a odpojte ji okamZité od el. sité, pokud se néco neoéekdvaného stane.
Pak se obratte na kvalifikovaného elektrikdare.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI SMERNICE 2012/19 / EU

Kvdli ochrané naseho Zivotniho prostiedi a lidského zdravi by se mél odpad z elektrickych a elektronickych zafizeni likvidovat v souladu

se specifickymi pravidly se zapojenim se dodavateld i uzZivatell. Z tohoto divodu, jak signalizuje symbol mes na stitku s jmenovitymi Udaji
nebo na obalu, byste toto zafizeni neméli vyhazovat spolu s netfidénym komundlnim odpadem. UzZivatel ma prévo prinést vyrobek na
sbérné misto komundiniho odpadu, které provadi recyklaci odpadu prostfednictvim opétovného pouziti, recyklace nebo pouziti k
jinym U&ellm v souladu se smérnici.
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